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Introduction

We all pray. At times, we see our prayers answered on this physical plane. How-
ever, there is usually an interval between the time we offer our supplications 
and the manifestation of G-d’s response. Our Sages1 cite three examples when 

such a gap did not exist, and G-d instead responded immediately: Eliezer’s prayer that he 
find a wife for Yitzchak, Moshe’s prayer that Korach and his company be punished, and 
Shlomoh’s prayer that the Divine presence be manifest in the Beis HaMikdash.

In the sichah that follows, the Rebbe discusses the uniqueness of these prayers, why 
specifically these three were answered immediately, and the reason Eliezer’s prayer was 
of such a singular nature that he was answered even before he completed his prayer. The 
Rebbe bases his explanation on a teaching of Rambam:2

How exalted is the virtue of teshuvah! Just yesterday the transgressor was estranged from 
G-d, the L-rd of Israel…. he would cry out to G-d without being answered…. Now, he 
is attached to the Divine presence.… He cries out to G-d and is answered immediately.

The key to the baal teshuvah’s prayers being answered immediately is his state of 
attachment to (deveikus in Hebrew) and being at one with G-d.3 When a giver and a re-
cipient are attached and united, just as there is no gap in space between them, neither is 
an interval of time required for interaction between them to take place.

Extending this concept, the Rebbe explains that it applies not only to the person pray-
ing but also to the objective of his prayers. When the objective of the prayer is one with 
G-d, the prayer is answered immediately. 

To apply this concept to the three prayers mentioned previously: 

a) Shlomoh’s prayer was an entreaty for the revelation of the Shechinah in the Beis 
HaMikdash, that there be a place in this world that is utterly at one with G-d.

b) Moshe’s prayer requested validation that the Shechinah was manifest in his prophe-
cy, that it be revealed that a person can be one with G-d and a medium for the revelation 
of His word.

c) Eliezer’s prayer was an appeal to facilitate the marriage of Yitzchak and Rivkah, 
which relates to the manifestation of the Shechinah in the Torah.

How is the marriage of Yitzchak and Rivkah related to the manifestation of the Shechi-

1. Bereishis Rabbah 60:4; Yalkut 
Shimoni, Chayei Sarah, remez 108.

2. Hilchos Teshuvah 7:7.

3. This concept is integral to teshu-

vah, for teshuvah involves return-
ing to and identifying with the 
essential G-dly core of the soul.
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nah in the Torah? The Giving of the Torah brought about fusion between the higher 
spiritual planes and the lower physical planes.4 The preparation for this fusion began 
beforehand, and those preliminary steps served as catalysts for that revelation.

The “fusion of the higher and the lower realms” is reflected by the marriage of Yitzchak 
to Rivkah. At that time, Yitzchak, who was “a perfect burnt-offering,”5 on a level of holi-
ness that was separate and removed from this world, became united in a marriage bond 
with Rivkah, who was “the daughter of Besuel… the sister of Lavan…,”6 two wicked men, 
and who lived in the Diaspora. Their marriage helped prepare for the fusion of the higher 
realms with the lower realms brought about by the Giving of the Torah.

The union between the Torah and G-d represents the ultimate bond, surpassing the 
union between the world and G-d manifest in the Beis HaMikdash and the union be-
tween man and G-d brought about by prophecy. Therefore, Eliezer’s prayer that led to the 
marriage of Yitzchak and Rivkah – which served as a catalyst for and was representative 
of the bond between G-d and the Torah – was answered even more speedily than those of 
Moshe and Shlomoh: “He had not yet finished speaking when Rivkah came out.”7

4. Shmos Rabbah 12:3; Midrash 
Tanchuma, Parshas Va’eira, sec. 15.

5. Bereishis Rabbah 64:3; Rashi, 

Bereishis 25:26, 26:2.

6. Bereishis 25:20. See Rashi on 
this verse.

7. Bereishis 24:15.
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On the verse,1 “He had not yet finished 
speaking when Rivkah came out,” the Mid
rash2 cites the statement of Rabbi Shimon bar 
Yochai:3

Three righteous individuals had their prayers 
answered directly upon speaking: Avra-
ham’s servant Eliezer, Moshe, and Shlomoh: 
Eliezer, as it is written,1 “He had not yet 
finished speaking when Rivkah came out”; 
Moshe, as it is written,4 “As he finished 
speaking all these words, the ground split 
asunder”; and Shlomoh, as it is written,5 “As 
Shlomoh finished praying to G-d, fire de-
scended from heaven.”6

From a straightforward reading of the 
Midrash, it appears that these three were an-
swered immediately because of their personal 
virtues. Since these three individuals received 
the identical reward – they all were answered 
immediately – and in particular, since the Mid
rash links them together by saying that “three 
were answered directly upon speaking,” it 

סוּקא "וַיְהִי הוּא טֶרֶם  א. אוֹיפְן פָּ
יוֹצֵאת",  רִבְקָה  ה  וְהִנֵּ ר  לְדַבֵּ ה  לָּ כִּ
מַאֲמָר  דֶעם  מִדְרָשׁב  דֶער  רֶענְגְט  בְּ
נַעֲנוּ  הֵם  ה  לשָֹׁ "שְׁ "יג  בִּ רַשְׁ פוּן 
ל  שֶׁ עַבְדּוֹ  אֱלִיעֶזֶר  פִיהֶם,  מַעֲנֵה  בְּ
אֱלִיעֶזֶר  למֹהֹ,  וּשְׁ ה  וּמשֶֹׁ אַבְרָהָם 
ה  וְהִנֵּ ר  לְדַבֵּ ה  לָּ כִּ טֶרֶם  הוּא  וַיְהִי 
וַיְהִי  כְתִיבד  דִּ ה  משֶֹׁ יוֹצֵאת,  רִבְקָה 
בָרִים  הַדְּ ל  כָּ אֵת  ר  לְדַבֵּ כַלּוֹתוֹ  כְּ
למֹהֹ  קַע הָאֲדָמָה וגו', שְׁ בָּ ה וַתִּ הָאֵלֶּ
ל  לֵּ לְהִתְפַּ למֹהֹ  שְׁ וּכְכַלּוֹת  כְתִיבה  דִּ
מַיִם גו'"ו. ָ אֶל ה' וְהָאֵשׁ יָרְדָה מִן הַשּׁ

אִיז  דְרָשׁ  הַמִּ לְשׁוֹן  טוּת  שְׁ פַּ פוּן 
מַע לִכְאוֹרָה, אַז דֶער עִנְיָן ווָאס  מַשְׁ
מַעֲנֵה פִיהֶם" אִיז פַארְבּוּנְדְן  "נַעֲנוּ בְּ
דִי  פוּן  ית  אִישִׁ מַעֲלָה  דֶער  מִיט 

ה". לשָֹׁ אוֹיסְגֶערֶעכְנְטֶע "שְׁ

א דִי דְרַיי אִיז  אלְד אַז בַּ אוּן ווִיבַּ
"נַעֲנוּ  כַר  שְׂ ער  זֶעלְבֶּ דֶער  אוּן  אֵיין 
דֶער  אַז  וּבִפְרַט  פִיהֶם",  מַעֲנֵה  בְּ
ה  לשָֹׁ "שְׁ ישׁ  מַדְגִּ דָאס  אִיז  מִדְרָשׁ 

Three Immediate Responses

1. Bereishis 24:15.

2. Bereishis Rabbah 60:4; Yalkut 
Shimoni, Chayei Sarah, remez 
108; quoted with slightly differ-
ent wording in Midrash Lekach 
Tov; Midrash Seichel Tov; and 
Midrash HaGadol.

3. The standard version of 
Bereishis Rabbah cites the teaching 
in the name of Rabbi Shimon bar 
Yochai. However, the Theodor-Al-
beck edition of Bereishis Rabbah 

quotes the teaching in the name 
of Rabbi Shimon. (Note the 
different versions cited there.) 
See footnote 23 below.

4. Bamidbar 16:31, with regard to 
Korach’s rebellion.

5. II Divrei HaYamim 7:1, with 
regard to the dedication of the Beis 
HaMikdash.

6. This is the wording appearing in 
the standard version of Bereishis 

Rabbah. The verse in II Divrei 
HaYamim reads: “As Shlomoh 
finished praying, fire descended 
from heaven.” It would appear 
that the words “to G-d” were in-
terpolated, based on I Melachim 
8:54. Yalkut Shimoni does not 
include the words “to G-d,” and 
similarly, the Theodor-Albeck edi-
tion of Bereishis Rabbah quotes 
the verse from II Divrei HaYam
im as it appears in the Tanach.

When G-d Answers 
Immediately
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7. See Yafeh To’ar and Neizer Ha
Kodesh on Bereishis Rabbah, loc. 
cit., and Yafeh To’ar HaAruch.

8. Neizer HaKodesh HaAruch on 
Bereishis Rabbah, loc. cit.; see 
Midrash Seichel Tov on Bereishis, 
loc. cit.

9. See Midrash HaGadol, loc. 

cit., which continues: “Not only 
these three, but all the righteous,* 
are answered immediately, as it 
is written (Yeshayahu 65:24): ‘It 
shall come to pass that before 
they call [out to Me] I will answer.’ 
Similarly, David said (Tehillim 
64:2): ‘Hear my voice as I speak’…, i.e., 

‘Hear my voice even before I utter 
my words.’ ”

Nevertheless, from the fact that 
the Midrash divides the teaching 
into two separate sections, as well 
as from the fact that Scripture 
emphasizes and states explicitly 
that these three prayers alone were 

מַעֲנֵה פִיהֶם(" – מְ'אִיז כּוֹלֵל  הֵם )נַעֲנוּ בְּ
סְ'אִיז  אַז  מוּבָן,  אִיז  צוּזַאמֶען,  אַלֶעמֶען 
אַלֶע  דִי  אִין  הַשָּׁוֶה  )מַעֲלָה(  צַד  אַ  דָא 

דְרַייז.

יךְ  יָּ שַׁ אִיז  ווִי  טֵיין:  פַארְשְׁ מֶען  דַארְף 
מַעֲלָה  ע  זֶעלְבֶּ דִי  )אֲפִילוּ  צוּ פַארְגְלַיְיכְן 
אַבְרָהָם צוּ  עֶבֶד  אֱלִיעֶזֶר  א(  בַּ אִיז  זִי  ווִי 

למֹהֹ? ה וּשְׁ משֶֹׁ

)ווִי  גְרֶעסֶער  נָאךְ  אִיז  ה  מִיָּ תְּ דִי 
ים פְרֶעגְןח(: מְפָרְשִׁ

ת  פִלַּ תְּ יי  בַּ פִיו"  מַעֲנֵה  בְּ "נַעֲנָה  דֶער 
יִתְרוֹן  אַ  מִיט  גֶעווֶען  אִיז  אֱלִיעֶזֶר 
למֹהֹ:  ה וּשְׁ פִלּוֹת משֶֹׁ )גִיכֶער( אוֹיף דִי תְּ
טֶרֶם  הוּא  "וַיְהִי  טֵייט  שְׁ אֱלִיעֶזֶר'ן  א  בַּ
ר" – עֶר אִיז נַעֲנֶה גֶעווָארְן נָאךְ  ה לְדַבֵּ לָּ כִּ
ה,  פִלָּ אֵיידֶער עֶר הָאט גֶעעֶנְדִיקְט זַיְין תְּ
למֹהֹ אִיז דָאס  ה וּשְׁ יי משֶֹׁ ן בַּ אֵין כֵּ ֶ מַה שּׁ
כְּכַלּוֹתוֹ  "וַיְהִי  תָם:  פִלָּ תְּ גְמַר  בִּ גֶעווֶען 
 – ל"  לֵּ לְהִתְפַּ למֹהֹ  שְׁ "וּכְכַלּוֹת  ר",  לְדַבֵּ
א  בַּ קוּמְט אוֹיס, אַז סְ'אִיז דָא אַן עִילּוּי 

למֹהֹ?! ה וּשְׁ י משֶֹׁ אֱלִיעֶזֶר'ן לְגַבֵּ

טֵיין: אוֹיבּ דָאס  אוֹיךְ דַארְף מֶען פַארְשְׁ
ן,  מֶענְטשְׁ דִי  פוּן  מַעֲלָה  דֶער  ד  מִצַּ אִיז 
פִיהֶם"  מַעֲנֵה  בְּ "נַעֲנוּ  אִיז  פַארְווָאס 
א אַנְדֶערֶע? יי זֵיי אוּן נִיט בַּ גֶעווֶען נָאר בַּ

ן צָרִיךְ לוֹמַר, אַז דֶער עִנְיָן ווָאס  עַל כֵּ
מַעֲנֵה פִיהֶם" אִיז פַארְבּוּנְדְן  דִי ג' "נַעֲנוּ בְּ
דִי  פוּן  מַעֲלָה  דֶער  מִיט  )אַזוֹיפִיל(  נִיט 
תּוֹכֶןט  מִיטְן  )בְּעִיקָר(  נָאר  מִתְפַּלְלִים, 

פִלּוֹתי. הַתְּ

follows that all three individuals possess a 
common virtue.7

Explanation is called for: How is it possi-
ble to make a comparison – even with regard 
to a common virtue – between Eliezer, Avra-
ham’s servant, and Moshe, and Shlomoh?!

Indeed, the matter is even more aston-
ishing. As the commentaries8 point out: 
Eliezer’s prayers were answered even more 
quickly than those of Moshe and Shlo-
moh. Eliezer was answered before he had 
completed his prayer, whereas Moshe and 
Shlomoh were answered after they had 
finished praying, as the verses state respec-
tively: “As he finished speaking all these 
words” and “as Shlomoh finished praying.” 
Apparently, Eliezer possessed an advan-
tage over Moshe and Shlomoh!

An additional point that needs to be un-
derstood: If the determining factor was the 
personal virtues of the people who prayed, 
why was it specifically these three – and 
not other righteous individuals – who were 
singled out to be “answered immediately”?

These questions lead to the realization 
that the reason that these three individu-
als were answered immediately was not (so 
much) on account of their personal vir-
tues, but who they were, primarily because 
of what they were praying9 for.10
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answered immediately, it is clear that 
the primary expression of this 
virtue was in these three prayers.

* See the next section,  below 
entitled “What Teshuvah 
Achieves,” which cites Rambam 
who mentions the virtue of having 
one’s prayers answered immediately 
as characteristic of a baal te
shuvah, quoting the verse from 
Yeshayahu as support. See the end 
of footnote 21 below.

10. See Neizer HaKodesh 
HaKatzar, loc. cit.

11. The term means “a master of 
teshuvah,” i.e., one who turns to G-d in 

repentance.

12. Hilchos Teshuvah 7:7.

13. “Attached” is used here as a 
translation of the term mudbak, which 
derives from the same root as the word 
davuk, literally, “clinging.” The main 
text quotes the wording appear-
ing in the standard published 
editions of the Mishneh Torah. 
One of the manuscripts (cited 
in Rambam, Sefer HaMada, 
Yerushalayim 5724) has a slightly 
different version: meduvak.

14. Rambam continues in that 
source quoting the prooftext, 
Yeshayahu 65:24: “ ‘It shall come 

to pass that before they call [out 
to Me] I will answer.’ ” Seemingly, 
the prooftext is not compatible 
with the preceding statement, which 
speaks of “crying out and being 
answered immediately.” The 
prooftext, in contrast, speaks of their 
being answered by G-d “before they 
call out,” as Eliezer was, as stated 
above in the main text.

See Seforno on Bereishis, loc. cit. 
and Yafeh To’ar (and Yafeh To’ar 
HaAruch) and Neizer HaKodesh 
(and Neizer HaKodesh HaAruch) 
on Bereishis Rabbah, loc. cit. See 
footnote 22 below.

15. Hilchos Teshuvah 7:6.

דִי  אִיז  ווָאס  יאוּר:  בִּ דּוֹרֵשׁ  אִיז 
פִלּוֹת,  מַעֲלָה הַמְיוּחֶדֶת פוּן דִי ג’ תְּ
גֶעווֶען  אִיז  זֵיי  יי  בַּ וְקָא  דַּ ווָאס 

מַעֲנֵה פִיהֶם”? “נַעֲנוּ בְּ

טֵיין  פַארְשְׁ דָאס  מֶען  ווֶעט  ב. 
פוּן  עֲלָה  הַמַּ רַת  הַסְבָּ דִי  ם  הֶקְדֵּ בְּ
אַ  אוֹיף  נַעֲנֶה  מְ'אִיז  ווָאס  דֶעם 

מַעֲנֵה פִיו: ה בְּ פִלָּ תְּ

דיא  הַיַּ סֵפֶר  אִין  "ם  רַמְבַּ דֶער 
מַעֲלוֹת  דִי  פוּן  אֵיינֶע  אַז  זָאגְט, 
עֶר  ווָאס  אִיז  שׁוּבָה  תְּ עַל  בַּ אַ  פוּן 
וּבִלְשׁוֹנוֹ:  ד",  מִיָּ וְנַעֲנֶה  אִיז "צוֹעֵק 
שׁוּבָה,  הַתְּ מַעֲלַת  ה  מְעֻלָּ ה  מָּ "כַּ
אֱלקֵֹי  מֵה'  ל  מֻבְדָּ זֶה  הָיָה  אֶמֶשׁ 
 .  . נַעֲנֶה  וְאֵינוֹ  צוֹעֵק   .  . רָאֵל  יִשְׂ
 .  . כִינָה  ְ שּׁ בַּ קיב  מֻדְבָּ הוּא  וְהַיּוֹם 

ד כו'"יג. צוֹעֵק וְנַעֲנֶה מִיָּ

אִין  טֵיין:  פַארְשְׁ מֶען  דַארְף 
פְנֵי זֶהיד זָאגְט דֶער  לִּ דֶער הֲלָכָה שֶׁ
אֶת  מְקָרֶבֶת  בה  שׁוָּ "הַתְּ "ם:  רַמְבַּ
נאוּי  שָׂ זֶה  הָיָה  אֶמֶשׁ  הָרְחוֹקִים 
וּמְרֻחָק  ץ  קָּ מְשֻׁ קוֹם  הַמָּ לִפְנֵי 

Accordingly, even further explanation is called 
for: What was so unique about the content of 
these three prayers that caused them to be wor-
thy of being answered immediately?

What Teshuvah Achieves

The above questions can be resolved by fo-
cusing on the virtue of one whose prayers are 
answered immediately: In his Mishneh Torah, 
the prominent features of a baal teshuvah,11 and 
states that such a person12 “cries out to G-d and is 
answered by Him immediately.” To quote:

How exalted is the virtue of teshuvah! Just 
yesterday, the transgressor was estranged 
from G-d, the L-rd of Israel…. He would cry 
out to G-d without being answered….

Now, he is attached13 to the Shechinah (the 
Divine presence)…. He cries out to G-d and 
is answered by Him immediately.14

In the preceding halachah, Rambam states:15 

Teshuvah brings near those who were dis-
tant. Just yesterday, this person was hateful 
to G-d, repulsive, distant from Him, and 
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16. Here, too, the main text quotes 
the wording that appears in the 
standard published texts of the 
Mishneh Torah. Some manu-
scripts have a slightly different 
version.

17. In Hilchos Teshuvah 7:6, 
Rambam quotes Yirmeyahu 4:1, 
“If you repent… you will return 

to Me” and states, That is to say, 
‘If you repent… you will cling 
to Me.’ ” Rambam, however, 
continues: “Teshuvah brings near 
those who were distant.” It is 
apparently in halachah 7 that he 
explains the concept of “You will 
cling to Me.”

18. See footnote 21 below and 

the passage from Or HaTorah 
cited in footnote 22.

19. The wording that Rambam uses 
in halachah 7, “How exalted is the 
virtue of teshuvah!” indicates 
that it is of a higher nature than 
the level of teshuvah that he de-
scribes in halachah 6 when saying: 
“Great is teshuvah….”

 וְתוֹעֵבָהטו וְהַיּוֹם הוּא אָהוּב וְנֶחְמָד קָרוֹב
"צוֹעֵק  ווָאס  דָאס  וְלִכְאוֹרָה:  וִידִיד". 
ב פוּן דֶעם ד" אִיז דָאךְ אַ מְסוּבָּ  וְנַעֲנֶה מִיָּ

ווָאס מְ'אִיז "אָהוּב וְנֶחְמָד קָרוֹב וִידִיד" 
פַארְווָאס  אִיז  טְן,  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶעם  א  בַּ
פְנֵי  בִּ עִנְיָן  אַן  "ם  רַמְבַּ דֶער  עֶס  מַאכְט 

פְנֵי עַצְמָהּ? עַצְמוֹ, אִין אַ הֲלָכָה בִּ

פוּן  טֵיין  פַארְשְׁ דָאס  מֶען  ווֶעט 
"ל,  יאוּר אִין דִי צְווֵיי הֲלָכוֹת הַנַּ דֶעם בִּ
ן דֶעם  יידֶע הֲלָכוֹת הָאבְּ בֵּ לִכְאוֹרָה:  דְּ
שׁוּבָה ווֶערְט  זֶעלְבְּן תּוֹכֶן, אַז דוּרְךְ תְּ

טְן? ערְשְׁ מֶען נָאעֶנְט צוּ דֶעם אוֹיבֶּ

צְווֵיי  דָא  זָאגְט  "ם  רַמְבַּ דֶער  נָאר 
אוּן  שׁוּבָה,  הַתְּ מַעֲלַת  אִין  דַרְגּוֹת 
צְווֵיי  אִין  זֵיי  עֶר  טֵיילְט  דֶערְפַאר 

אזוּנְדֶערֶע הֲלָכוֹת: בַּ

רֶעדט  הֲלָכָה  טֶער  עֶרְשְׁ דֶער  אִין 
לְשׁוֹנוֹ  כִּ כִינָה",  ְ לַשּׁ "קִירוּב  ווֶעגְן  עֶר 
שׁוּבָה  תְּ דוֹלָה  "גְּ הַהֲלָכָה  ת  תְחִלַּ בִּ
כִינָה"טז, אוּן  ְ שֶׁמְּקָרֶבֶת אֶת הָאָדָם לַשּׁ
דָאס דְרִיקְט זִיךְ אוֹיס אִין דֶעם ווָאס 
נאוּי . . וּמְרֻחָק . .  "אֶמֶשׁ הָיָה זֶה שָׂ
וְהַיּוֹם הוּא אָהוּב וְנֶחְמָד קָרוֹב וִידִיד";

אִין דֶער צְווֵייטֶער הֲלָכָה רֶעדט עֶר 
א אִין מַעֲלַת  רְגָּ ווֶעגְן אַ הֶעכֶערֶער דַּ
מַעֲלַת  מְעֻלָּה  ה  מָּ "כַּ  – שׁוּבָהיז  תְּ
ווֶערְט  לוֹיז  בְּ נִיט  אַז   – שׁוּבָה"יח  הַתְּ
וִידִיד",  קָרוֹב  וְנֶחְמָד  "אָהוּב  מֶען 
ווֶערְט  מֶען  נָאר  כִינָה,  ְ לַשּׁ קָרוֹב 
פַארְאֵיינְצִיקְט,  – כִינָה"  ְ שּׁ בַּ  "מֻדְבָּק 

abominable.16 Now, he is beloved and de-
sirable, close and cherished.

Seemingly, the fact that a baal teshuvah “cries 
out to G-d and is answered by Him immediately” 
comes as a result of G-d’s regarding him as “be-
loved and desirable, close and cherished.” Why, 
then, does Rambam separate the two concepts 
and mention them in two discrete halachos?

A deeper look at these two halachos enables 
us to resolve the above question. Both halachos 
communicate the same fundamental point: that 
teshuvah enables one to draw close to G-d. Howev-
er, in a more particular sense, Rambam is describing 
two levels of teshuvah and for that reason divides 
his statements into two distinct halachos.

The first halachah speaks of “drawing close 
to the Shechinah.” As Rambam begins that 
halachah, “Great is teshuvah for it draws a 
person close to the Shechinah.”17 This close-
ness is expressed in the change in a baal teshuvah’s 
relationship with G-d, as Rambam continues: “Just 
yesterday this person was hateful to G-d… 
distant…. Now, he is beloved and desirable, 
close and cherished.”

In the second halachah, Rambam describes 
a loftier level of teshuvah,18 as he intimates in 
its opening words, “How exalted is the virtue of 
teshuvah!”19 Not only is the person now “be-
loved and desirable, close and cherished” and 
“close to the Shechinah”; he has also become 
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20. It is possible to explain that 
the third virtue that Rambam, loc. 
cit., associates with a baal teshuvah – 
that: “he fulfills mitzvos, and they 
are accepted by G-d with pleasure 
and joy… moreover, G-d desires 
them” (in contrast to the baal 
teshuvah’s previous state in which 
“he would fulfill mitzvos, only 
to have them crushed before 
him”) – stems from his spiritual 
achievement, that he is “now 

attached to the Shechinah.” This 
is not the appropriate place for 
more extensive discussion of the 
matter.

Note the prooftext that Rambam 
cites to support the concept that 
“G-d desires” the mitzvos of the 
baal teshuvah (Malachi 3:4), 
“Then, shall the offering of Yehu-
dah and Yerushalayim be pleasing 
to G-d as in days of old and as in 

former years.” Our Sages (Vayikra 
Rabbah 7:4; the end of Eichah 
Rabbah, cited by Metzudas David 
in his commentary on Malachi) 
interpret “as in days of old” as 
referring to the era of Moshe, and 
“as in former years” as referring 
to the era of Shlomoh. (See the 
commentary of Metzudas David, 
loc. cit.) There is thus a connection 
to the individuals whose prayers were 
answered immediately.

כִינָה. ְ שּׁ דְּבֵיקוּת בַּ

”ם  טֶעלט דֶער רַמְבַּ ער שְׁ אוּן דֶערִיבֶּ
ד” אִין  דֶעם עִנְיָן פוּן “צוֹעֵק וְנַעֲנֶה מִיָּ
ךְ צוּ דֶעם עִנְיָן פוּן  הֶמְשֵׁ דֶער הֲלָכָה, בְּ
כִינָה” )אוּן נִיט  ְ שּׁ ק בַּ “וְהַיּוֹם הוּא מֻדְבָּ
הָעִנְיָן  הֲלָכָה,  פְרִיעֶרְדִיקֶער  דֶער  אִין 
דָאס  ווַיְיל  כִינָה”(,  ְ לַשּׁ “מְקוּרָב  פוּן 
ד” קוּמְט אַלְס  ווָאס “צוֹעֵק וְנַעֲנֶה מִיָּ
“מֻדְבָּק  מְ’אִיז  ווָאס  דֶערְפוּן  תּוֹצָאָה 

כִינָה”יט. ְ שּׁ בַּ

זֶה: רָה בְּ ג. דִי הַסְבָּ
דוֹיעֶרְט  עֶס  ווָאס  זְמַן  ת  הִיַּ שְׁ דִי 
צוּ  נוֹתֵן  דֶעם  פוּן  קוּמְט  זַאךְ  אַ  יז  בִּ
דֶער  אַז  אווַיְיז,  בַּ אַ  אִיז  ל,  מְקַבֵּ דֶעם 
מִיטְן  וּמְאוּחָד  בוּק  דָּ נִיט  אִיז  ל  מְקַבֵּ
צְווֵיי  זַיְינֶען  זֵיי  אַז  יטָא  וּפְשִׁ נוֹתֵן; 
ן ווֶען זֵיי  אֵין כֵּ ֶ אזוּנְדֶערֶע זַאכְן. מַה שּׁ בַּ
בוּק וּמְאוּחָד – אִיז נִיטָא קֵיין  זַיְינֶען דָּ
אִיז  עֶס  )ווִי  זְמַן  אִין  וְ(הֶפְסֵק  ה  הִיָּ )שְׁ
זַיְינֶען  זֵיי  אלְד  ווִיבַּ מָקוֹם(,  בְּ  – נִיטָא 

ן זֵיי. טֵייל צְווִישְׁ אֶחָד, אָן אַן אָפְּ כְּ
מֶענְטשׁ  אַ  עַת  שַׁ בְּ ער:  דֶערִיבֶּ אוּן 
טְן,  ערְשְׁ אוֹיבֶּ צוּם  "קָרוֹב"  לוֹיז  בְּ אִיז 
ער נִיט  "אָהוּב וְנֶחְמָד קָרוֹב וִידִיד", אָבֶּ
אַז נַמִי  הָכִי  אִין  אִיז  כִינָה,  ְ שּׁ בַּ  דָּבוּק 

“attached to” – i.e., at one with – “the Shechinah.”

For this reason, Rambam mentions spe-
cifically in this halachah the fact that a baal 
teshuvah “cries out to G-d and is answered by 
Him immediately,” in connection with – and 
in continuation of – his becoming “attached 
to the Shechinah,” and not in the preced-
ing halachah, which describes his state of being 
“close to the Shechinah.” “Crying out to G-d 
and being answered by Him immediately” 
is the direct result of being “attached to the 
Shechinah.”20

At One with G-d

To explain this disparity: The fact that it 
takes time for a gift conferred by a giver to be 
received by the beneficiary indicates that the 
latter is not one with the giver. They are obvi-
ously two distinct entities. When, by contrast, 
the giver and the recipient are attached and unit-
ed, just as there is no gap in space between 
them, neither is an interval of time required 
for interaction between them to take place.

When a person is merely “close” to G-d, since 
he is “beloved and desirable, close and cher-
ished” by Him but not “attached” to – i.e., at one 
with Him – although a request he makes of Him 
will be granted because of this “closeness,” it will 
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21. Based on Rambam’s state-
ments in Hilchos Teshuvah 7:4 in the 
above source, which posits that a baal 
teshuvah is comparable to, and even 
greater than, a perfect tzaddik, it is 
possible to explain that the level of 
teshuvah described in halachah 6, 
“Great is teshuvah…” results in 
his being (as stated in halachah 
4): “beloved and desirable before 
the Creator as if he had never 
sinned,” i.e., his level is compara-
ble to that of a tzaddik.

The level of teshuvah described 
in halachah 7, that of one who 
is “attached to the Shechinah,” 
refers to a level of attachment 
to G-d that is unique to a baal 
teshuvah, as Rambam states in 
halachah 4: “ ‘In the place where 
baalei teshuvah stand, even the 
completely righteous are not 
able to stand.’ The level of baalei 
teshuvah surpasses that of those 
who had never sinned at all.”

Based on the above, it is possible 
to say that this distinction relates 
to two levels of teshuvah, both 
of which are motivated by love: 
whether as a result of teshuvah a 
person’s “sin is uprooted, as if it 
never was” (Rashi, Yoma 86a), 
i.e., he is on the level of a tzad
dik; or whether he has reached the 
loftier level of teshuvah motivat-

ed by love by which he causes his 
intentional sins to be trans-
formed into merits (Yoma 86b), 
i.e., he reaches a level surpassing 
that of a tzaddik. See Likkutei 
Sichos, Vol. 17, p. 185ff., which 
discusses the above concept.

From this we see that there are several 
levels of attachment (deveikus) to 
G-d: Every Jew is commanded 
(Devarim 11:22), “And you shall 
cling to Him,” and “To Him, 
you shall cling” (ibid. 13:5), et 
al. Moreover, the Jewish people as a 
whole, i.e., all those who entered 
Eretz Yisrael, achieved this level, as 
it is written (ibid. 4:4): “You who are 
clinging to G-d are all alive.”

Since there are different levels of 
teshuvah, and some of them elevate a 
person to a level of attachment to G-d 
comparable to that of a tzaddik, it can 
be understood that the phenome-
non of “crying out to G-d and being 
answered by Him immediately” 
also exists among tzaddikim, as 
stated in the passage from the 
Midrash cited at the outset (see 
also Midrash HaGadol cited in 
footnote 9. See Emek HaMel
ech, Shaar Kiryat Arba, ch. 126 
(cited in Or HaTorah, Nach, 
Vol. 2, p. 874): “Regarding those 
tzaddikim who are continuously 
attached to G-d, spirit to spirit, it 

is said, ‘It shall come to pass that 
before they call out I will answer,’ 
and it is said, ‘Then shall the 
offering… be pleasing to G-d… 
as in former years.’ ”

22. It is possible to say that in 
halachah 7, in citing the verse, “It 
shall come to pass that before they 
call out I will answer,” Rambam is 
alluding to the fact that there are 
several levels of attachment to the 
Shechinah. Thus, there is also a 
rung higher than “crying out and 
being answered immediately”: 
being answered “before they call 
out,” as stated in footnote 14. 
There is also an intermediate level; 
“as they are speaking, I will hear.”

See the statements in Or HaTo
rah, Nach, loc. cit., on the phrase, 
“It shall come to pass that before 
they call out”: “When a person 
reaches a state of sublime teshu
vah in which he is at one with 
the source of his soul Above (his 
mazal), his prayers will be answered 
in the manner reflected by the verse, 
“It shall come to pass that before 
they call out.”

See Likkutei Sichos, Vol. 12, p. 
61, footnote 28. See the section 
below entitled “The Uniqueness 
of the Torah.”

דֶער  ווֶעט  כו'"  "חָבִיב  אַ  זַייְעֶנְדִיק 
סְ'אִיז  ה,  שָׁ קָּ בַּ זַיְין  אָננֶעמֶען  טֶער  ערְשְׁ אוֹיבֶּ
ער נִיט מוּכְרָח אַז סְ'זָאל זַיְין "נַעֲנֶה מִיָּד"; אָבֶּ

כִינָה”כ,  ְ שּׁ בַּ ק  “מֻדְבָּ אִיז  עֶר  ווֶען  וְקָא  דַּ
דֶעם  צוּ  וּמְאוּחָד  בוּק  דָּ אִיז  ל  לֵּ מִתְפַּ דֶער 
“נַעֲנֶה”  עֶר  אִיז  עֶם  עֶנְטְפֶערְט  ווֶעלְכֶער 
זְמַן( –  בִּ בֵקוּת” )אוֹיךְ  “דְּ אַן אוֹפֶן פוּן  אִין 

דכא. יכֶף וּמִיָּ תֵּ

דֶעם נּוֹגֵעַ  בַּ אִיז  דָאס  ווִי  ם  שֵׁ כְּ  ד. 

not necessarily materialize immediately. 
When, however, he is “attached to the 
Shechinah”21 – i.e., when the person pray-
ing is at one with He Who will answer 
his prayer – he is answered by G-d im-
mediately, in a manner that reflects this 
attachment. Thus, there is no intervening 
interval of time between making his request 
and receiving G-d’s response.22

For the Shechinah to Become Manifest

The concept elucidated above – that the 



11 PAR SHAS CHAYEI SAR AH I I I  |  WHEN G-D ANSWER S IMMEDIATELY

23. On this basis, it is possible 
to understand the reason that 
this teaching was authored by 
Rabbi Shimon bar Yochai, for 
the lofty level of being answered 
immediately does not result 
from prayer per se, but comes as 
a result of the influence of the 
Torah.* Thus, the Zohar, Vol. III, 
p. 59b, relates that Rabbi Shimon 
bar Yochai brought about rain 
through teaching the Torah. 
Moreover, the rain descended 

immediately and in the desired 
measure. In contrast, when Cho-
ni HaMe’agal brought about rain 
through prayer, he had to make 
several requests before the rain 
descended in a desirable manner 
(Taanis 19a). See Maamarei 
Admor HaZakein, Es’halech, 
Liozna (p. 210ff.); Or HaTorah, 
Vayikra, Vol. 1, p. 254ff.; Sefer 
HaMaamarim 5627, p. 267ff.; 
et al., where this concept is 
explained.

* See the section below entitled 
“The Uniqueness of the Torah.”

24. Shmos 25:8.

25. See I Melachim 8:12ff. and II 
Divrei HaYamim, ch. 6, which 
relate at length how his prayer 
was directed to this objective.

26. Bamidbar 16:28, 30. I.e., 
Moshe was praying that it become 
known that he was no more than a 
conduit to reveal G-d’s will.

ל,  לֵּ תְפַּ בְרָא" – דֶעם אָדָם הַמִּ "גַּ
אַז דֶער עִנְיָן פוּן "צוֹעֵק וְנַעֲנֶה 
ד" אִיז פַארְבּוּנְדְן אוּן אִיז אַ  מִיָּ
מְ'אִיז  ווָאס  דֶעם  פוּן  תּוֹצָאָה 
זֶה  רֶךְ  דֶּ עַל  כִינָה",  ְ שּׁ בַּ ק  "מֻדְבָּ
נּוֹגֵעַ דֶער  יֵשׁ לוֹמַר אַז עֶס אִיז בַּ
דֶער  אוּן  מַעֲלָה  דִי  "חֶפְצָא", 
וּבְנִדּוֹן   – ה  פִלָּ תְּ דֶער  פוּן  תּוֹכֶן 
פִלּוֹת  ידַן, דִי מַעֲלָה פוּן דִי ג' תְּ דִּ
– אַז זֵיי זַיְינֶען פַארְבּוּנְדְן מִיטְן 

כִינָה(כב. ְ שּׁ עִנְיָן פוּן דְּבֵיקוּת )בַּ

ווָאס  לְבָאֵר  יֵשׁ  זֶה  י  פִּ וְעַל 
וְקָא דִי דְרַיי  מֶען טֵיילְט אוֹיס דַּ
 – למֹהֹ  שְׁ ת  פִלַּ ])א( תְּ פִלּוֹת  תְּ
כִינָה,  ְ ר צוּ גִּילּוּי הַשּׁ קֶשֶׁ אִיז בְּ
י בְּתוֹכָםכג, בַּמִּקְדָּשׁכד;  כַנְתִּ וְשָׁ
צוּ  ר  קֶשֶׁ )בְּ ה  משֶֹׁ ת  פִלַּ )ב( תְּ
דְעוּן  זאֹת תֵּ מַחְלוֹקֶת קרַֹח( “בְּ
רִיאָה  בְּ וְאִם  גו’  שְׁלָחַנִי  ה’  י  כִּ
ת  פִלַּ )ג( תְּ גו’”כה;  ה’  יִבְרָא 
ר לְנִשּׂוּאֵי יִצְחָק  קֶשֶׁ אֱלִיעֶזֶר בְּ
וְרִבְקָה[ – ווַיְיל זֵיי אַנְטְהַאלְטְן 
אִין  ים  לָלִיִּ כְּ ים  אוֹפַנִּ דְרַיי  דִי 
ילּוּי אֱלקֹוּת אִין אַן אוֹפֶן פוּן  גִּ
כִינָה(  ְ שּׁ הִתְאַחְדּוּת )דְּבֵיקוּת בַּ
דֶער  אִין  דָא  זַיְינֶען  ווֶעלְכֶע 
בְּנֵי  אִין  ווֶעלְט,  אִין  רִיאָה:  בְּ

אָדָם, אוּן אִין תּוֹרָה.

immediacy of G-d’s response to a person’s prayer is 
a direct result of the extent of his attachment to the 
Shechinah – applies not only to the person praying, 
but also to what he is praying for. This enables us to 
appreciate the uniqueness of the three prayers men-
tioned above: The objective of each of these three 
prayers is a matter attached to the Shechinah.23

This explains why it was specifically these three 
prayers that were singled out for mention by the 
Midrash:

a) Shlomoh’s prayer was an entreaty for the revela-
tion of the Shechinah, that G-d’s promise “I will dwell 
among them”24 be realized in the Beis HaMikdash.25

b) Moshe’s prayer, which he offered up in response 
to and in connection with the rebellion of Korach, 
was an entreaty that “By this you will know that Gd 
sent me… If G-d creates a new entity…”26 to demon-
strate that the Shechinah was manifest in his prophecy.

c) Eliezer’s prayer was an entreaty for the mar-
riage of Yitzchak and Rivkah, which relates – as 
will presently be explained – to the manifestation of the 
Shechinah in the Torah.

These three entirely different objectives repre-
sent three general expressions of the revelation of 
G-dliness that reflects oneness with – i.e., attach-
ment to – the Shechinah, in three different spheres: in 
the world at large, in humanity, and in the Torah.
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27. See Or HaTorah, Bereishis, 
Vol. 1, p. 178a ff.; the maamar 
entitled R. Berachiyah, Sefer 
HaMaamarim 5643, sec. 2-3, 14; 
the maamarim entitled Padah 
BeShalom, Sefer HaMaamarim 
5680, p. 184ff.; and Sefer 
HaMaamarim 5687, p. 82ff.; et al.

28. Yoma 21a, and the sources 
mentioned there.

29. I Melachim 8:13, II Divrei 
HaYamim 6:2.

30. I Melachim 8:27, II Divrei 
HaYamim 6:18.

31. Some explanation is called 
for since nowhere is it stated that 
the phenomenon of the place 
of the Ark’s not being included 
in the measure of the Holy of 
Holies came about after and as a 
result of Shlomoh’s prayer.

אִין  אֱלקֹוּת  ילּוּי  גִּ דֶער  ה. 
פוּן  אוֹפֶן  אַן  )אִין  ווֶעלְט 
ילּוּי  גִּ דֶער  אִיז   – הִתְאַחְדּוּת( 
גֶעווֶען  אִיז  ווָאס  כִינָה  שְׁ
אִין  אֱלקֹוּת  ילּוּי  גִּ שׁכו:  קְדָּ מִּ בַּ
אַז  אוֹפֶן  בְּ גֶעווֶען  אִיז  שׁ  מִקְדָּ
מָקוֹם אִיז נִתְאַחֵד גֶעווָארְן מִיט 
עֵינֵי  בְּ גֶעזֶען  מְ'הָאט  אֱלקֹוּת, 
מִי  שְׁ גַּ מָקוֹם  דֶער  אַז  ר,  בָשָׂ
מַעְלָה  לְּ שֶׁ אֱלקֹוּת  צוּ  טֵל  בָּ אִיז 
יז אַז דֶער מָקוֹם  בִּ קוֹם,  מִן הַמָּ
גּוּפָא אִיז גֶעווָארְן הֶעכֶער פוּן 
"מְקוֹם  חַזַ"לכז  מַאֲמַר  כְּ מָקוֹם, 

ה". דָּ אָרוֹן אֵינוֹ מִן הַמִּ

אוּן דָאס אִיז דֶער תּוֹכֶן פוּן 
בָנִיתִי  נהֹ  "בָּ למֹהֹ:  שְׁ ת  פִלַּ תְּ
ךָ  בְתְּ לְשִׁ מָכוֹן  לָךְ  זְבוּל  ית  בֵּ
מֵי  וּשְׁ מַיִם  ָ "הַשּׁ עוֹלָמִים"כח, 
י  כִּ אַף  לוּךָ  יְכַלְכְּ לאֹ  מַיִם  ָ הַשּׁ
נִיתִי"כט,  בָּ ר  אֲשֶׁ ה  הַזֶּ יִת  הַבַּ
עֶר  אִיז  נָאכְדֶעםל  אלְד  בַּ אוּן 
מַעֲנֵה פִיו":  "נַעֲנֶה" גֶעווָארְן "בְּ
ל  לֵּ לְהִתְפַּ למֹהֹ  שְׁ "וּכְכַלּוֹת 
גו'  מַיִם  ָ מֵהַשּׁ יָרְדָה  וְהָאֵשׁ 
 – יִת"  הַבָּ אֶת  מָלֵא  ה'  וּכְבוֹד 
רָאַת  הַשְׁ דִי  גֶעווָארְן  אִיז  עֶס 
שׁ  קְדָּ בֵית הַמִּ גִילּוּי בְּ כִינָה בְּ ְ הַשּׁ
דִי  אִיז  אָן  דֶעמוּלְט  פוּן  )אוּן 
ן  לִיבְּ גֶעבְּ כִינָה  ְ הַשּׁ רָאַת  הַשְׁ
אָרְט,  דֶעם  אִין  נִצְחִי  אוֹפֶן  בְּ

To Be a Conduit for G-dliness

The revelation of G-dliness that manifested it-
self in the world at large (in a manner of oneness) 
was the revelation of the Shechinah in the Beis Ha
Mikdash.27 This manifestation of G-dliness in the 
Beis HaMikdash took place in a manner whereby 
the physical place itself became one with G-dli-
ness. It was evident – even to the human eye – that 
the actual physical place was batel to transcendent 
G-dliness, to such an extent that transcendent 
G-dliness was actually manifest in the physical 
place. As our Sages state28 in this regard: “The place 
in which the Ark was situated was not included 
in the measure of the Holy of Holies.” Although there 
were 10 cubits from each of its walls to any given side of 
the Ark, and the Ark itself measured 1½ by 2½ cubits, 
the entire area of the Holy of Holies was only 20 cubits 
by 20 cubits!

This was precisely the objective of Shlomoh’s 
prayer,29 “I have built a house for You to dwell in, 
an abode for You to dwell in forever.” Although 
“the heaven and the heaven-of-heavens cannot 
contain You, how much less so can this House that I 
have erected,”30 nevertheless, Shlomoh was requesting 
that G-d’s Presence be manifest in the Beis HaMikdash. 
And immediately thereafter31 he was answered, 
“As Shlomoh finished praying to G-d, fire descend-
ed from heaven... and the glory of G-d filled the 
House.”5 The Shechinah manifested itself overtly 
in the Beis HaMikdash, and ever since then, the 
Shechinah has remained in that place eternally, 
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32. Hilchos Beis HaBechirah 
6:15-16, which states:

The original consecration sanctified 
the Beis HaMikdash and Jerusalem 
for eternity… because the sanctity 
of the Temple and Jerusalem stems 
from the Shechinah, and the Shechi-
nah can never be nullified. There-
fore, it is written, “I will lay waste 
to your Sanctuaries,” concerning 
which our Sages declared, “Even 
though they have been devastated, 
their sanctity remains.”

33. Amos 3:7. See Tanya, Iggeres 
HaKodesh, Epistle 19, which 
explains the dynamics of prophecy.

34. Hilchos Yesodei HaTorah 7:1.

35. The sixth of Rambam’s Thirteen 
Principles of Faith (Commentary 
on the Mishnah, Sanhedrin, ch. 
10) states that the sixth principle is 

the existence of: “Prophecy, i.e., a 
person must know that there are 
those among the species of man 
who are masters… who possess 
a great level of personal perfection 
… so much so that they are even 
capable of absorbing intellect in its 
abstract form.”

Thus, Rambam’s emphasis in the 
principle of faith concerning 
prophecy is that there exist people 
worthy of prophecy. However, 
in rendering a legal decision of 
halachah in his Mishneh Torah 
(Hilchos Yesodei HaTorah 7:1), 
he emphasizes an additional point: 
that the principle is not only 
that there are people worthy of 
prophecy, but that “G-d communi-
cates by prophecy through man.”

36. As Rambam writes at the 
end of the halachah cited, “when 

the spirit of prophecy rests upon a 
prophet… he will be transformed 
into a different person, as Shmuel 
told Shaul (I Shmuel 10:6)…, ‘You 
will be transformed into a differ-
ent person.’ ”

37. Tanya, Shaar HaYichud 
VehaEmunah, the end of ch. 2, 
quoting the Arizal. See the sourc-
es mentioned in footnote 27.

38. Although this phenomenon holds 
true of all prophets, it was primarily 
exemplified by Moshe (whose 
level of prophecy transcended 
that of all other prophets), as 
Rambam states in Hilchos Yesodei 
HaTorah 7:6 (and in his Commen
tary on the Mishnah, Sanhedrin, the 
introduction to ch. 10, the seventh 
principle of faith; and in Moreh 
Nevuchim, Vol. 2, ch. 35).

39. Bamidbar 16:28-30.

"םלא(. ין הָרַמְבַּ פְסַק דִּ כִּ

אָדָם  בְּנֵי  צוּ  כִינָה  שְׁ ילּוּי  גִּ דֶער 
אִיז   – הִתְאַחְדּוּת(  ל  שֶׁ אוֹפֶן  )בְּ
בוּאָה, גָּלָה סוֹדוֹ אֶל  דֶער עִנְיַן הַנְּ
אוֹיךְ  אִיז  ווָאס  בִיאִיםלב,  הַנְּ עֲבָדָיו 
וּבִלְשׁוֹן  אֱמוּנָתֵנוּ,  בֶּ עִקְרִי  עִנְיָן  אַן 
לֵידַע  ת  הַדָּ "מִיסוֹדֵי  "םלג  הָרַמְבַּ
הָאֵ־ל מְנַבֵּא אֶת בְּנֵי הָאָדָם"לד.  שֶׁ
אוֹפֶן אַז  אה אִיז בְּ בוָּ ילּוּי הַנְּ ווָאס גִּ
וּמְאוּחָד  בוּק  דָּ ווֶערְט  נָבִיא  דֶער 
בַר  דְּ דֶער  אַז  יז  בִּ ה'לה,  בַר  דְּ מִיטְן 
כְלָם  שִׂ בְּ שׁלו  "מִתְלַבֵּ זִיךְ  אִיז  ה' 
וְגַם  בוּאָה  הַנְּ מַרְאֵה  בְּ גָתָם  וְהַשָּׂ

ם וְדִבּוּרָם"לז. בְתָּ מַחֲשַׁ בְּ

ה  פִלָּ אוּן דָאס אִיז דֶער תּוֹכֶן הַתְּ
נוּ – אוּן דֶערְפַאר אִיז  ה רַבֵּ פוּן משֶֹׁ
זאֹת  "בְּ  – ד  מִיָּ גֶעווָארְן  נַעֲנֶה  עֶר 
אֵת  לַעֲשׂוֹת  שְׁלָחַנִי  ה'  י  כִּ דְעוּן  תֵּ
מוֹת  כְּ ה גו' אִם  הָאֵלֶּ ים  עֲשִׂ הַמַּ ל  כָּ
ה'  לאֹ  גו'  ה  אֵלֶּ יְמוּתוּן  אָדָם  ל  כָּ
גו'  ה'  יִבְרָא  בְּרִיאָה  וְאִם  לָחָנִי  שְׁ

as Rambam states as a point of Torah Law.32

The overt manifestation of the Shechinah 
to humanity, in a manner in which man becomes 
one with G-d, comes through prophecy, through 
which G-d “revealed His secrets to His servants, 
the prophets.”33 This revelation is of essential 
consequence, as Rambam states,34 “It is one of 
the foundations of our faith to know that G-d 
communicates by prophecy through man.”35 The 
revelation of prophecy is a result of the prophets’ 
having become attached to and one with the 
word of G-d,36 to such an extent that the word 
of G-d is vested37 in their minds and under-
standing through a prophetic vision, permeating 
even their thought and speech.38

This was the intent of Moshe’s prayer, and it was 
for this reason that he was answered immediate-
ly. As the Torah relates,39 “By this you will know that 
Gd sent me to perform all these deeds… If these 
people die as all other men die… you will know 
that G-d has not sent me. But if G-d creates a new 
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40. See ch. 8 of Hilchos Yesodei 
HaTorah, where Rambam elabo-
rates concerning Moshe’s distinction, 
stating (ibid. 8:1): “The Jews did not 
believe in Moshe our teacher on 
account of the wonders that he 
performed…. What then is the 
source of our belief in Moshe? 
The revelation at Mount Sinai. 
Our own eyes saw, and not those 
of a stranger.” See also Likkutei 
Sichos, Vol. 19, p. 177ff.

41. Kiddushin 42a.

42. Bamidbar 16:28, as interpret-
ed by Rashi.

43. There is a well-known debate 
in the circles of Torah scholarship as 
to whether a person who heard 
Moshe’s instructions when he 
relayed them to the Jewish people is 
bound by all the severe obliga-
tions that are incumbent upon 
one who hears the words of a 
prophet. (See Tzafnas Panei’ach, 
Mahadura Tinyana, p. 23d ff.; 

Tzafnas Panei’ach al HaTorah, 
Devarim 18:18, and the sources 
mentioned there, and Likkutei 
Sichos, loc. cit.)

44. See Rambam, loc. cit., the 
end of ch. 7, 9:2, 10:1. See the 
following footnote.

45. Rambam, loc. cit., 8:1, writes: 
“All the wonders performed by 
Moshe in the desert were not 
intended to serve as proof of the 
authenticity of his prophecy, but 
rather were performed for another 
purpose:… Korach’s company 
mutinied against Moshe, so the 
earth swallowed them up.”

Explanation is nevertheless called 
for, for the verse clearly states – 
and as is well known, “the interpre-
tation of a Scriptural verse never 
departs from its straightforward 
meaning” (Shabbos 63a) – “By this 
you will know that Gd sent me to 
perform all these deeds,” seemingly 
implying that the miracle to follow will 

serve as testimony to the authenticity of 
Moshe’s prophecy.

Perhaps Rambam’s intent was 
to explain that “the wonders 
performed by Moshe in the 
desert were not intended to serve 
as proof of the authenticity of his 
prophecy” as a whole, unlike 
other prophets, who are required 
to perform wonders to prove the 
authenticity of their prophecy 
(Hilchos Yesodei HaTorah 10:1). 
See Tzafnas Panei’ach, Hilchos 
Matanos Aniyim, p. 62d, Ma
hadura Tinyana, p. 23d.

Nevertheless, with the statement, 
“If G-d creates a new entity” 
Moshe wished to demonstrate 
that “these deeds” – i.e., his 
appointing Aharon as Kohen Gadol, 
Aharon’s sons as kohanim, and 
Elitzaphan as the head of Kehatites, 
were Divinely inspired. Never-
theless, explanation regarding the 
above is still necessary.

י גו'". ם כִּ וִידַעְתֶּ

אַן  נִיט  אִיז  עֶס  הֵייסְט,  דָאס 
פוּן  עִנְיָן  דֶעם  אוֹיף  וּמוֹפֵת  אוֹת 
דִי  אַז  הלח,  משֶֹׁ תּוֹרַת  לָלוּת  כְּ
זַיְינֶען  הַתּוֹרָה  וּמִצְוֹת  צִיוּוּיִים 
ינַי,  מִסִּ ה  לְמשֶֹׁ גֶעווָארְן  גֶעזָאגְט 
ה אִיז  נָאר אַן אוֹת וּמוֹפֵת אַז משֶֹׁ
ל  "כָּ נּוֹגֵעַ  בַּ שׁ  מַמָּ מוֹתוֹ  כְּ שְׁלוּחוֹ 
ה" – "לָתֵת לְאַהֲרֹן  ים הָאֵלֶּ עֲשִׂ הַמַּ
ה  כְהֻנָּ סְגָנֵי  וּבָנָיו  גְדוֹלָה  ה  הֻנָּ כְּ
וְיֵשׁ   – הָתִי"לט  הַקְּ יא  נְשִׂ וֶאֱלִיצָפָן 
לוֹמַר אַז דָאס אִיז אַ מַעֲלָה נוֹסֶפֶת 
תּוֹרַת  אִיז  עֶס  ווָאס  דֶעם  אוֹיף 
לִיחוּת  שְׁ אוֹיךְ  אִיז  דָאס  ה,  משֶֹׁ
לָה סוֹדוֹ – אוּן  המ – )גָּ וּנְבוּאַת משֶֹׁ
)גִּילּוּי  יִבְרָא"  רִיאָה  "בְּ דֶערְפַאר 
סוּגָהּ  בְּ ווָאס  נְבוּאָהמא,   – חָדָשׁ(( 
אָר  וְדוּגְמָתָהּ אִיז גֶעווֶען נְבוּאַת שְׁ

בִיאִיםמב. הַנְּ

entity… you will know.”

The earth swallowing Korach was not intended 
as a miraculous sign demonstrating the authen-
ticity of the Torah that Moshe conveyed,40 i.e., that 
the Torah’s commandments were given by G-d 
to Moshe at Sinai. Instead, it was a sign demon-
strating that Moshe was G-d’s agent – and, as 
our Sages teach,41 “An agent is like the principal” – 
in performing “all these deeds,” i.e., “making 
Aharon the Kohen Gadol, his sons kohanim, 
and Elitzaphan the head of the Kehati clan.”42

This represents a different quality, aside 
from this being part of the Torah Moshe taught. 
This miracle reflected the fact that Moshe was 
also G-d’s agent and prophet,43 to whom G-d 
“revealed His secrets.”33 As a result, He “created 
a new entity,”26 a new revelation.44 In this regard, 
Moshe’s prophecy was of an identical nature to 
that of all the other prophets.45



15 PAR SHAS CHAYEI SAR AH I I I  |  WHEN G-D ANSWER S IMMEDIATELY

46. This axiom is cited by Tanya, ch. 
4 and ch. 23, in the name of the 
Zohar. See Zohar, Vol. I, p. 24a, 
Vol. II, p. 60a; Tikkunei Zohar, 
the beginning of tikkun 6. See 
Likkutei Torah, Devarim, p. 46a, 
et al.

47. Rashi, Bereishis 24:42, based 

on Bereishis Rabbah 60:8.

48. This is the wording used by 
Rashi, loc. cit., whereas Berei
shis Rabbah uses the wording 
“the servants of the Patriarchs’ 
households.”

49. Maamarei Admur Zakein 

5563, Vol. 1, p. 36ff.; Toras Cha
yim, Bereishis, p. 135a ff., p. 137d 
ff.; Or HaTorah, Bereishis, Vol. 
1, p. 127b ff. See also Likkutei 
Torah, Devarim, p. 96c ff., et al.

50. Shmos Rabbah 12:3; Midrash 
Tanchuma, Parshas Va’eira, sec. 
15.

לָלִי  כְּ אוֹפֶן  דְרִיטֶער  דֶער  אוּן 
תּוֹרָה,  אִין   – כִינָה  ְ הַשּׁ ילּוּי  גִּ פוּן 
הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ אוֹרַיְתָא  דְּ
מִיט  פַארְבּוּנְדְן  אִיז  חַדמג,  א  כּוּלָּ

ן. דִלְקַמָּ ת אֱלִיעֶזֶר, כְּ פִלַּ תְּ

אֱלִיעֶזֶר  ל  שֶׁ ה  רְשָׁ פַּ ווֶעגְן  ו. 
ל  שֶׁ יחָתָן  שִׂ "יָפָה  רַזַ"למד  זָאגְן 
ל  שֶׁ מִתּוֹרָתָן   .  . אָבוֹתמה  עַבְדֵי 
נִים" ]ווָאס פוּן דֶעם ווָאס מְ'אִיז  בָּ
ל עַבְדֵי אָבוֹת"  יחָתָן שֶׁ מַעֲרִיךְ "שִׂ
אוֹפֶן פוּן "יָפָה"( קֶעגְן  )אוּן נָאךְ בְּ
אַז  מוּבָן,  אִיז  נִים"  בָּ ל  שֶׁ "תּוֹרָתָן 
ן זִיךְ( – יְיכוּת צְווִישְׁ ן אַ שַׁ זֵיי הָאבְּ

חֲסִידוּתמו,  אִין  מְבוּאָר  אִיז 
 – אָבוֹת"  עַבְדֵי  ל  שֶׁ יחָתָן  "שִׂ אַז 
יִצְחָק  פוּן  ידּוּךְ  שִׁ דֶער  וּבִפְרָטִיּוּת 
וְרִבְקָה – אִיז כְּלָלוּת עִנְיַן הַתּוֹרָה 
וּמִצְווֹתֶיהָ. אוּן מֵהַאי טַעְמָא ווֶערְט 
אֲרִיכוּת:  עֶס דֶערְצֵיילְט אִין תּוֹרָה בַּ
וּכְלָלִי,  עִיקְרִי  עִנְין  אַן  אִיז  דָאס 
לָלוּת  רַאכְט צוּ כְּ ווָאס הָאט צוּגֶעבְּ

נִים. ל בָּ ן תּוֹרָה, תּוֹרָתָן שֶׁ עִנְיַן מַתַּ

זֶה: יאוּר בְּ דֶער בִּ

תּוֹרָה  ן  מַתַּ פוּן  אוֹיפְטוּ  דֶער 
 – עָמִים  פְּ ה  מָּ כַּ ר  מְדוּבָּ כִּ  – אִיז 
מִיט  "עֶלְיוֹנִים"  פוּן  חִיבּוּר  דֶער 
אִיז  תּוֹרָה  ן  מַתַּ יז  בִּ חְתּוֹנִים":  "תַּ
עֶלְיוֹנִים אַז  גְזֵירָה  דִי   גֶעווֶען 

The third sphere in which the Shechinah is 
manifest is in the Torah, for “the Torah and the 
Holy One, blessed be He, are entirely one,”46 a 
manifestation that is connected with Eliezer’s 
prayer, as will presently be explained below.

The Road to Sinai

With regard to the passage concerning 
Eliezer, our Sages state,47 “The conversation of 
the servants of the Patriarchs48 is more pleasing 
to G-d… than the Torah of their children.” The 
fact that “the conversation of the servants of the 
Patriarchs” is compared to – and indeed deemed 
even “more pleasing to G-d” than – “the Torah 
of their children” makes it patently clear that the 
two share a connection.

In Chassidus,49 it is explained that “the con-
versation of the servants of the Patriarchs” – and, 
in particular, Eliezer’s words that led to the mar-
riage of Yitzchak to Rivkah – is associated with 
the totality of the Torah and its mitzvos. For this 
reason – because it is a fundamental matter of 
general significance that led to the Giving of the 
Torah, “the Torah of their children” – the Torah 
elaborates about Eliezer’s journey and prayer in detail.

To explain: As mentioned on many occa-
sions, the Giving of the Torah brought about 
fusion between the higher, spiritual planes and 
the lower, physical planes. Until the Giving of the 
Torah, there existed a Divine decree:50 “The high-
er realms would not descend to the lower realms 
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51. See Likkutei Sichos, Vol. 16, 
p. 212ff., with regard to Torah 
study.

52. Megilah 26b.

53. For example, an animal that has 
been consecrated as a sacrifice, or 
parchment used to write Torah 

scrolls, tefillin, and mezuzos, 
or the like, in which instance the 
physical entities themselves become 
holy. See also the Alter Rebbe’s 
Shulchan Aruch, sec. 638:1, which 
states: “Just as G-d’s holy name abides 
upon things that are consecrated, and 
hence, it is forbidden to derive benefit 

from them, so too does His holy name 
abide upon the sukkah.” See also 
Or HaTorah, Devarim, Vol. 4, p. 
1705, et al.

54. See the lengthy exposition 
of this concept in the sources 
mentioned in footnote 49.

וְתַחְתּוֹנִים  חְתּוֹנִים  לַתַּ יֵרְדוּ  לאֹ 
ן  מַתַּ יי  בַּ אוּן  לָעֶלְיוֹנִים,  יַעֲלוּ  לאֹ 
גֶעווָארְן  טֵל  בָּ גְזֵירָה  דִי  אִיז  תּוֹרָה 
לָעֶלְיוֹנִים  יַעֲלוּ  חְתּוֹנִים  "הַתַּ אוּן 
חְתּוֹנִים"מז  לַתַּ יֵרְדוּ  וְהָעֶלְיוֹנִים 
ן(  )מַתַּ דוּרְךְ  אַז  הֵייסְט  דָאס   –
חִיבּוּר  דֶער  אוֹיף  זִיךְ  טוּט  תּוֹרָה 
מִיט  חְתּוֹנִים",  "תַּ ווֶעלְט,  פוּן 
פוּן  הֶעכֶער  אִיז  ווָאס  אֱלקֹוּת 
יַחַד.  ר  מְחוּבָּ ווֶערְן  זֵיי  יז  בִּ ווֶעלְט 
קִיּוּם  עִנְיַן  אִין  עֶס  מְ'זֶעט  ווִי  אוּן 
תּוֹרָה,  ן  מַתַּ אַחֲרֵי  לְּ שֶׁ צְווֹתמח  הַמִּ
ים זַיְין אַ מִצְוָה מִיט  אַז דוּרְךְ מְקַיֵּ
דִי  פּוֹעֵל'ט מֶען אַז  מִי,  שְׁ גַּ בָר  דָּ אַ 
לִי  כְּ אַ  ווֶערְט  זַאךְ  מִיּוּת'דִיקֶע  שְׁ גַּ
י  מִישֵׁ שְׁ תַּ ווֶערְן  זֵיי   – אֱלקֹוּת  צוּ 
המט,  ָ קְדוּשּׁ י  מִישֵׁ שְׁ תַּ מִצְוָה, 
חֵפֶץ  אַ   – יִחוּד  ל  שֶׁ אוֹפֶן  בְּ יז  בִּ

הנ. ָ קְדוּשּׁ דִּ

מָה צוּ דֶעם חִיבּוּר  דִי הֲכָנָה וְהַקְדָּ
גֶעווֶען  אִיז  תּוֹרָה  ן(  )מַתַּ דוּרְךְ 
דִי  אוֹיךְ  אִיז  דָאס  אוּן   – פְרִיעֶר 
ן  נְתִינַת כּחַֹ צוּ דֶער עֲבוֹדָה נָאךְ מַתַּ

תּוֹרָה.

אִין  וואוּ  מָאל  טְן  עֶרְשְׁ צוּם 
מִקְרָא  ל  שֶׁ שׁוּטוֹ  פְּ אִין   – תּוֹרָה 
פוּן  עִנְיָן  אַן  דֶערְצֵיילְט  ווֶערְט   –
אַז  וְתַחְתּוֹנִים",  עֶלְיוֹנִים  "חִיבּוּר 
ר  נִתְחַבֵּ זָאל  )וּמוּפְרָשׁ(  ה  ָ קְדוּשּׁ
חְתּוֹנִים"  "תַּ מִיט  ווֶערְן  וְנִתְאַחֵד 
דָאס  אִיז   – י  וַאֲמִתִּ מוּר  גָּ יִחוּד  בְּ

וּאֵי יִצְחָק וְרִבְקָהנא: נִישּׂ

and the lower realms would not ascend to the 
higher realms.” That decree was nullified at the 
Giving of the Torah, allowing such a fusion 
to occur and enabling a union between this 
material world (the “lower realms”) with G-dli-
ness (the “higher realms”) which transcends the 
world.

Such a fusion is manifest in the mitzvos that 
the Jewish people began to fulfill after the Giv-
ing of the Torah. By fulfilling a mitzvah with a 
physical entity, the person causes such entities to 
become mediums for G-dliness;51 they thereby 
become tashmishei mitzvah and tashmishei ke
dushah,52 to such an extent that they even become 
unified entirely with G-dliness and actually 
transformed into sacred articles.53

However, the preparation for the aforestat-
ed fusion brought about by the Giving of the 
Torah began beforehand. And it is those prepa-
ratory activities that empowered – and continue to 
empower the Jewish people to carry out their Divine 
service after – the Giving of the Torah.

The first time that the concept of “the fu-
sion of the higher and the lower realms” is 
mentioned in the Torah in a manner that can be 
understood from the simple meaning of Scrip-
ture was the marriage of Yitzchak to Rivkah.54 
Their marriage represents the fusion and unity of 
holiness, which is separate and removed from 
worldliness, with the lower realms in a complete 
and perfect bond.
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55. See the sichah entitled “Why a 
Child’s Circumcision Is So Precious,” 
on page 165.

56. See Rashi’s commentary on 
Bereishis 22:20 and 25:20, which 
highlights the connection between the 
Akeidah and the marriage of Yitzchak 
to Rivkah.

57. Bereishis Rabbah 64:3; Rashi, 
Bereishis 25:26, 26:2. See the sichah 
entitled “The Path to Posterity,” p. 
275ff.

58. Bereishis 25:20. See Rashi 
on the verse, and Shir HaShirim 
Rabbah 2:2 (1), which highlight 
the contrast between Rivkah and her 
family.

59. Rashi, Bereishis 25:2. For this 
reason, Avraham warned Eliezer 
(Bereishis 24:6): “Take care lest 
you return my son there.” See the 
sichah entitled “The Path to Posterity,” 
p. 263ff.

60. Bereishis 2:24.

61. Ibid. 17:9.

62. Ibid. 12:5. See Avodah Zarah 
9a.

63. See Seder HaDoros from the 
years 1973 and 1998, which cites 
two opinions: one that Avraham 
married Sarah when he was 25 
years old, and the other that they 
married when he was 50.

64. See Rashi, Bereishis 15:15.

)נוֹסָף  יִצְחָק  אִיז  וּאִין  שּׂ הַנִּ עֵת  בְּ
ל  שֶׁ נוֹ  בְּ גֶעווֶען  אִיז  עֶר  ווָאס  לְזֶה 
מוֹנָה  אַבְרָהָם, אִיז גֶעווֶען אַ נִמּוֹל לִשְׁ
עֶר  ווָאס  נַעֲלִים  עִנְיָנִים  אַלֶע  וכו', 
אִיז   – מֵאַבְרָהָם  גֶעווֶען  ל  מְקַבֵּ הָאט 
יוֹן  עֶר( דֶעמוּלְט גֶעווֶען נָאךְ דֶעם נִסָּ
 – עֲקֵדָהנב  דֶער  פוּן  נֶפֶשׁ  וּמְסִירַת 
פוּן  א  רְגָּ דַּ דֶער  צוּ  גֶעווָארְן  ה  נִתְעַלֶּ
תַכְלִית(; ה בְּ ָ מִימָה"נג )קְדוּשּׁ "עוֹלָה תְּ

תוּאֵל  ת בְּ אוּן, רִבְקָה אִיז גֶעווֶען "בַּ
ן אֲרָם"נד  דַּ . . אֲחוֹת לָבָן", אוּן פוּן "פַּ

– חוּץ לָאָרֶץ,

דַאי לָךְ"נה  ווָאס "אֵין חוּצָה לָאָרֶץ כְּ
– צוּ יִצְחָק: דֶערְפוּן אִיז מוּבָן, אַז דִי 
רֶענְגֶען  בְּ צוּ  אֱלִיעֶזֶר  פוּן  לִיחוּת  שְׁ
)חוּץ  אֲרָם  ן  פַדַּ בְּ מְקוֹמָהּ  פוּן  רִבְקָה'ן 
עוֹלָה  יִצְחָק'ן,  צוּ  לְאִשָּׁה  לָאָרֶץ( 
ר  לְבָשָׂ וְהָיוּ  תּוֹ  אִשְׁ בְּ וְדָבַק  מִימָה,  תְּ
ה הֲכִי גְדוֹלָה. אֶחָדנו, אִיז דָאס אַן עֲלִיָּ

אַבְרָהָם  וּאֵי  נִשּׂ ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ ]מַה 
אֵיידֶער  גֶעווֶען  זַיְינֶען  רָה,  וְשָׂ
מִים"  "תָּ אַ  גֶעווָארְן  אִיז  אַבְרָהָם 
פֶשׁ  דוּרְךְ מִצְוַת מִילָה, אֵיידֶער אֶת הַנֶּ
דֶער  אִין   – וכו'  בְחָרָןנז  עָשׂוּ  ר  אֲשֶׁ
רָה(  שָׂ )ווִי  אַבְרָהָם  אוֹיךְ  ווֶען  צַיְיט 
וּבְבֵית  ים  דִּ שְׂ כַּ אוּר  בְּ גֶעווֶען  זַיְינֶען 
שׁוּבָהנט,  ה תְּ עָשָׂ רַח קוֹדֶם שֶׁ אָבִיונח, תֶּ

ן עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה[. צְווִישְׁ

When Yitzchak married – aside from 
being Avraham’s son, having been circum-
cised when eight days old,55 and having 
received lofty influence from Avraham – he 
had already undergone the challenge of the 
Akeidah and responded with self-sacrifice,56 
as a result of which he was elevated and sanctified 
to such a lofty level that he became “a perfect 
burnt-offering,”57 the ultimate in holiness.

Rivkah, by contrast, was “the daughter of 
Besuel… the sister of Lavan… from Padan 
Aram,”58 from the Diaspora, and concerning 
Yitzchak it was said, “The Diaspora does not 
befit you.”59 Accordingly, it is understood that 
Eliezer’s mission to take Rivkah from her 
place – Padan Aram, in the Diaspora – as a 
wife for Yitzchak, “the perfect burnt-offer-
ing,” so that he could “cling to his wife and 
become one flesh,”60 represents an ascent of 
the highest possible order.

(By contrast, Avraham’s marriage to Sar-
ah took place prior to his becoming “perfect” 
through carrying out the mitzvah of circumci-
sion61 and before he began his Divine service in 
“gathering the souls in Charan.”62 Avraham and 
Sarah married while living in Ur Kasdim, in his 
father Terach’s house63 – and this was prior to 
Terach repenting64 – among idol worshippers.)
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65. See Toras Chayim, Bereishis, 
p. 83c ff.; Likkutei Sichos, Vol. 
1, p. 41; Vol. 3, p. 758. See also 
Ramban, Bereishis 12:6 and 
Bereishis Rabbah 40:6.

66. The connection between the 
marriage of Yitzchak to Rivkah and 
the Giving of the Torah is explicitly 
stated by our Sages (Targum Yo
nason ben Uziel, Bereishis 24:22, 
Bereishis Rabbah 60:6), who asso-
ciate the two bracelets that Eliezer 
gave Rivkah with the two Tablets, 
and their weight of ten gold pieces 
with the Ten Commandments 
inscribed upon the Tablets. Rashi 
quotes these concepts in his com-
mentary on the Torah, indicating 
that this interpretation reflects the 
simple meaning of the verses.

67. The only mitzvah that Avra-
ham performed that resembled 
the mitzvos performed after the 
Giving of the Torah – i.e., that the 
holiness drawn down by the mitz
vah remained imbued in the physical 
article with which the mitzvah was per-
formed after the actual deed – was 
the mitzvah of circumcision. (See 
Likkutei Sichos, Vol. 5, p. 89, and 
the sources mentioned there.)

Significantly, it was when Avra-
ham charged Eliezer with finding a 
wife for Yitzchak and required him 
to take an oath that he would do so 
that the holiness imparted by the 
mitzvah of circumcision was revealed. 
Taking an oath requires holding 
a sacred article. Therefore, 
Avraham told Eliezer (Bereishis 

24:2), “Place your hand under 
my thigh,” indicating that circum-
cision had transformed the status 
of Avraham’s body. See Shevuos 
38b; Rashi on the verse; Likkutei 
Sichos, Vol. 16, p. 212ff.; et al.

68. See the extensive explana-
tion in the series of maamarim 
entitled BeShaah Shehikdimu, 
5672, Vol. 2, pp. 935-936, and 
Likkutei Sichos, Vol. 17, page 94, 
and footnotes there, that explain 
that the revelation of prophecy 
to the prophets and the reve-
lation of G-dliness in the Beis 
HaMikdash do not represent the 
ultimate revelation of G-dliness 
as the true and apparent reality. 
On the contrary, in these instances, 
man’s primary conception remained 

אִיז  נִיםס.  לַבָּ סִימָן  אָבוֹת  ה  וּמַעֲשֵׂ
כּחַֹ  וּנְתִינַת  “סִימָן”  דֶער  אַז  מוּבָן, 
אוֹיף דֶעם יִחוּד וְחִיבּוּר ווָאס הָאט זִיךְ 
ן תּוֹרָה, נֶעמְט זִיךְסא  מַתַּ בְּ אוֹיפְגֶעטָאן 

וּאֵי יִצְחָק וְרִבְקָהסב. פוּן נִשּׂ

י זֶה קֶען מֶען פַארְעֶנְטְפֶערְן  פִּ ז. עַל 
"ל )סְעִיף א( אִין דֶעם ווָאס  ה הַנַּ מִיָּ דִי תְּ
ת אֱלִיעֶזֶר אִיז  פִלַּ יי תְּ ד" בַּ דֶער "נַעֲנֶה מִיָּ
ד"(  גֶעווֶען נָאךְ מִיט אַ יִתְרוֹן )מֶער "מִיָּ
למֹהֹ – אַז עֶר אִיז  ה וּשְׁ ת משֶֹׁ פִלַּ יי תְּ ווִי בַּ
הָאט  עֶס  אֵיידֶער  נָאךְ  גֶעווָארְן  נַעֲנֶה 
ן  אֵין כֵּ ֶ ה, מַה שּׁ פִלָּ זִיךְ גֶעעֶנְדִיקְט זַיְין תְּ
אִיז  דָאס  אַז  טֵייט  שְׁ למֹהֹ  וּשְׁ ה  יי משֶֹׁ בַּ
דָאס  ווָארוּם   – תָם  פִלָּ תְּ כַלּוֹת  כְּ גֶעווֶען 
פוּן  מַעֲלָה  דֶער  מִיט  פַארְבּוּנְדְן  אִיז 
שׁ: קְדָּ בוּאָה וּבֵית הַמִּ תּוֹרָה אוֹיפְן עִנְיַן הַנְּ

ךְ ילּוּי אֱלקֹוּת ווָאס ווֶערְט נִמְשָׁ  דֶער גִּ

שׁ, אִיז קְדָּ בֵית הַמִּ רֶךְ זֶה בְּ בִיא, וְעַל דֶּ הַנָּ  בְּ
נִתְאַחֵד  ווֶערְן  ווָאס  זַאכְן  צְווֵיי   – עֶס 

יַחַדסג.

Since “the actions of the Patriarchs are a 
sign for their descendants,”65 the marriage of 
Yitzchak to Rivkah66 serves as a “sign” and gen-
erates the potential67 for the union between and 
fusion of the higher realms with the lower realms 
brought about by the Giving of the Torah.

The Uniqueness of the Torah

The above explanation can resolve the 
question raised at the outset as to why 
Eliezer’s prayer was answered even more 
quickly than those of Moshe and Shlomoh, 
i.e., why Eliezer was “answered immediate-
ly,” even before finishing his prayer, whereas 
Moshe and Shlomoh were answered only 
after completing their prayers. The reason 
Eliezer was answered more quickly is connected 
to the superior virtue of the Torah over that 
of prophecy and of the Beis HaMikdash.

The revelation of G-dliness that was 
drawn down by the prophets, and similar-
ly the revelation in the Beis HaMikdash, both 
represent a bonding of two entities as one.68
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that ordinary material existence is the 
true reality and the manifestation 
of G-dliness represented a novel 
and supplementary revelation. 
Consult those sources.

69. Tosefta, Sotah 13:4; Talmud 
Yerushalmi, Sotah 9:3; Shir HaShir 
im Rabbah 8:9 (3). See Yoma 9b; 

Sotah 48b; et al. See also Rambam, 
Hilchos Yesodei HaTorah 9:2, which 
speaks of “the last of the prophets.”

70. Yoma 21b.

71. Shmos 23:17, 37:23; Devarim 
16:16.

72. Chagigah 2a.

73. See Megilah 20b; Toras Ko
hanim, Vayikra 7:38; Rambam, 
Hilchos Maaseh HaKorbanos 4:1.

74. Avos 5:5.

75. It was not, however, inev-
itable that the revelation cease, 
Heaven forbid.

אִין  אַז  מֶען  זֶעט  דֶערְפַאר 
כָל  בוּאָה אִיז גֶעווֶען בְּ ילּוּי הַנְּ גִּ
עַת  שַׁ א, בְּ תְנַבֵּ נִּ נָבִיא – קוֹדֶם שֶׁ
בוּאָה )נוֹסָף  בוּאָה, לְאַחֲרֵי הַנְּ הַנְּ
נְבוּאָהסד(;  סְקָה  פָּ כְלַל  בִּ שֶׁ עַל 
ית  בֵּ נּוֹגֵעַ  בַּ זֶה  רֶךְ  דֶּ וְעַל 
נִי חָסֵר ה'סה,  בַיִת שֵׁ שׁ: בְּ קְדָּ הַמִּ
וְיֵרָאֶהסו,  יִרְאֶה  רְגָלִים  ג'  בְּ רַק 
יְלָהסז וכו' וּבִפְרַט  לַּ אֵין עֲבוֹדָה בַּ
שׁ. וְאף עַל  קְדָּ ית הַמִּ ן בֵּ – חוּרְבַּ
"אֵינָהּ  בּוֹ  שֶׁ ה  ָ קְדוּשּׁ דִי  אַז  י  פִּ
ית  ער דֶער בֵּ טֵלָה"סח, אִיז אָבֶּ בְּ
מִי )וואוּ מְ'הָאט  שְׁ הַגַּ שׁ  קְדָּ הַמִּ
"מְקוֹם  ווִי  גֶעזֶען  ר  בָשָׂ עֵינֵי  בְּ
וְגַם  ה"  דָּ הַמִּ מִן  אֵינוֹ  הָאָרוֹן 
נַעֲשׂוּ  ים  נִסִּ רָה  עֲשָׂ נִי:  שֵׁ בַיִת  בְּ
ב  מַצָּ אַ  גֶעווָארְן,  חָרֵב  כו'סט( 
ר( זֶעט מֶען נִיט  עֵינֵי בָשָׂ אַז )בְּ

ילּוּי אֱלקֹוּת. גִּ

ילּוּי  גִּ דֶער  אַז  אלְד  ווִיבַּ
שׁ  נִתְחַדֵּ אִיז  הֶם  בָּ שֶׁ אֱלקֹוּת 
מְצִיאוּת,  זֵייעֶר  אִין  גֶעווארְן 
יךְע אִין דֶעם  יָּ ער אִיז שַׁ דֶערִיבֶּ

אַ הֶפְסֵק.

אִיז  תּוֹרָה  ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה 
מִיט  זַאךְ  אֵיין  מִלְּכַתְּחִלָּה 
רִיךְ  א בְּ אֱלקֹוּת – אוֹרַיְתָא וְקוּדְשָׁ
אִיז  תּוֹרָה  אִין  חַד,  א  כּוּלָּ הוּא 
ינּוּיִים – תּוֹרָה  יךְ קֵיין שִׁ יָּ נִיט שַׁ
וּלְעוֹלְמֵי  לְעוֹלָם  "עוֹמֶדֶת  אִיז 
וְלאֹ  ינּוּי  שִׁ לאֹ  לָהּ  אֵין  עוֹלָמִים 

גֵרָעוֹן וְלאֹ תּוֹסֶפֶת"עא.

For this reason, we see that there were a num-
ber of stages in the revelation of prophecy to every 
prophet: how he existed before he prophesied, while 
he was prophesying, and after he communicated his 
prophecy. (Furthermore, after the destruction of the 
First Beis HaMikdash, prophecy ceased altogether.)69

Similarly, there were a number of stages and degrees in 
the revelation of G-dliness in the Beis HaMikdash: The 
Second Beis HaMikdash was lacking70 five spiritual 
revelations that had been present in the First Beis HaMik-
dash. The command, “Three times a year all your 
males are to appear before… G-d,”71 concerning which 
our Sages said,72 “In the same way as one came to the Beis 
HaMikdash in order to see G-dliness, so too would he be 
seen,” applied only on the three festivals. Sacrificial 
service was forbidden to be performed at night.73 
And ultimately the Beis HaMikdash was destroyed.

Although the holiness of its site was never nulli-
fied,32 after the Beis HaMikdash was destroyed it was 
no longer possible to actually see that “the place of 
the Ark was not included in the measure,”28 or even 
to see the “ten miracles performed… during the era 
of the Second Beis HaMikdash.”74 A situation came 
about in which the revelation of G-dliness was no 
longer actually visible (to fleshly eyes).

The reason that it was possible75 for the revelation 
of G-dliness to cease both to the prophets as well as 
within the Beis HaMikdash was that revelation was a 
novelty, an element that had been added to their 
original state of being.68 Two elements – G-dliness and 
the world or G-dliness and humanity – were brought to-
gether. However, their unity was not essential in nature.
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76. Rambam, Hilchos Yesodei Ha
Torah 9:1. See similar statements 
in ibid., Hilchos Melachim 11:3, 
and Hilchos Maaseh HaKorbanos 
2:5. See Likkutei Sichos, Vol. 
19, loc. cit., where this concept is 
explained at length.

77. See Rashi on Bereishis 1:1.

78. Avodah Zarah 3a, and the 
sources mentioned there.

79. This is also the function of 
a prophet: “to command the 
people to fulfill the precepts of 

the Torah and to warn against 
its transgression, as evidenced 
by the last prophet, Malachi, who 
proclaimed (3:22), “Remember 
the Torah of Moshe, My servant” 
(Rambam, Hilchos Yesodei Ha
Torah 9:2).

יִחוּד  דֶער  אַז  אלְד  ווִיבַּ ]אוּן 
אִיז  אֱלקֹוּת  מִיט  תּוֹרָה  פוּן 
ער, אִיז  א חַד, דֶערִיבֶּ כוּלָּ אוֹפֶן דְּ בְּ
אוֹיךְ דִי הִתְאַחְדּוּת פוּן אִידְן אוּן 
ווֶעלְט מִיט אֱלקֹוּת ווֶען זִי קוּמְט 
עַל יְדֵי הַתּוֹרָה – אִין דֶעם אוֹפֶן: 
א  רָאֵל וְקוּדְשָׁ דוּרְךְ תּוֹרָה אִיז יִשְׂ
רֶךְ  דֶּ וְעַל  חַד;  א  כּוּלָּ הוּא  רִיךְ  בְּ
פוּן  מְצִיאוּת  עֶצֶם  דִי  אִיז  זֶה 
תּוֹרָה,  מִיט  פַארְבּוּנְדְן  ווֶעלְט 
אפְן  אשַׁ בַּ ווֶעלְט  אִיז  נָאר  נִיט 
הַתּוֹרָה"עב  בִיל  שְׁ "בִּ גֶעווָארְן 
אוּן  תּוֹרָה  אַז  אוֹפֶן  אַן  )אִין 
אזוּנְדֶערֶע  ן צְווֵיי בַּ לַיְיבְּ בְּ ווֶעלְט 
קִיּוּם  עֶצֶם  דֶער  נָאר  זַאכְן(, 
אִין  הֶענְגִיק  אָפְּ אִיז  הָעוֹלָם 
הִתְנָה  מַאֲמַר חַזַ"לעג "שֶׁ תּוֹרָה, כְּ
ה  מַעֲשֵׂ עִם  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
רָאֵל  יִשְׂ אִם  וְאָמַר  ית  בְרֵאשִׁ
מוּטָב  תּוֹרָתִי  אֶת  לִים  מְקַבְּ
מְצִיאוּת  עֶצֶם  זֵייעֶר  אַז  כו'", 
רָאֵל "יִשְׂ פוּן  נַאי  תְּ דֶער   אִיז 

לִין אֶת תּוֹרָתִי"[עד. מְקַבְּ

דֶער  אִיז  דֶערְפַאר  אוּן 
אֱלִיעֶזֶר  ת  פִלַּ תְּ יי  בַּ "נַעֲנֶה" 
וְרִבְקָה  יִצְחָק  וּאֵי  נִשּׂ נּוֹגֵעַ  בַּ
לָלוּת עִנְיַן  )ווָאס ווַיְיזְט אוֹיף כְּ
אַן  אִין  גֶעווֶען  "ל(  נַּ כַּ הַתּוֹרָה 

ר": ה לְדַבֵּ לָּ אוֹפֶן פוּן "טֶרֶם כִּ

ט  ווֶען דִי מַעֲנֶה קוּמְט עֶרְשְׁ
אַ  עֶס  אִיז  ה,  פִלָּ הַתְּ גְּמַר  נָאכְן 
וְנִדּוֹן  תּוֹכֶן  דֶער  אַז  אווַיְיז,  בַּ

By contrast, the Torah is at its very outset one 
with G-dliness, as the Zohar states,46 “The Torah and 
the Holy One, blessed be He, are entirely one.” Ac-
cordingly, there exists no possibility whatsoever for 
change within the Torah, as Rambam writes,76 “The 
Torah will stand for all time, without change, dele-
tion, or addition.”

(Since the unity between the Torah and G-dli-
ness is perfect oneness, it follows that the unity 
between G-dliness and the Jewish people and with 
the world at large that had been brought about by 
the Giving of the Torah is also of the same nature. 
As a result of the Torah, “Israel and the Holy One, 
blessed be He, are all one.” Similarly, the essence of 
the world’s existence is bound up with the Torah: 
not only was “the world created for the sake of the 
Torah”77 – from which statement it would appear that 
the Torah and the world remain two separate en-
tities – but also that the world’s very existence is 
dependent on the Torah, as our Sages state:78 “The 
Holy One, blessed be He, made a stipulation with 
the work of creation, ‘If Israel accepts My Torah, it 
is acceptable. However, if not, I will return it to a 
state of chaos and void.’ ” The essence of the world’s 
existence is thus directly dependent on the Jews’ ac-
ceptance of the Torah.79

It was for this reason that Eliezer’s prayer re-
garding the marriage of Yitzchak and Rivkah, 
(which as explained above relates to the concept 
of the Torah as a whole) was “answered immedi-
ately,” before he concluded praying. When G-d’s 
answer materializes only after one finishes pray-
ing, that indicates the objective of the person’s 
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80. Perhaps it is possible to site a 
comparable concept in the realm 
of halachah; see the discussion 
(Tzafnas Panei’ach, Makos, pp. 
116, 118, and the sources cited 
there; Mifaneiach Tzefunos, 6:17, 
8:7, and the sources cited there), 
regarding the halachic status of a) 
the place of the incision when a 
limb of a fetus was amputated in the 
process of birthing it (Chulin 68a 
ff., 99a); b) the borders and the 
walls of Jerusalem whether they 
are adjudged as part of Jerusalem 

proper or outside its boundar-
ies (Pesachim 85b); and c) the 
thanksgiving-offering eaten outside 
the Beis HaMikdash that consecrates 
the wall of Jerusalem (Shevuos 
15b), et al. See Rashi, Bereishis 
2:2 (based on Bereishis Rabbah 
10:9) with regard to the hour of the 
day that the first Shabbos began.

81. Since G-d’s answer came 
immediately, the earth seemingly 
should have split asunder even 
before Moshe said: “you will 
know that…” for those words appear 

at the end of Moshe’s prayer.

82. See the interpretation of the word 
terem, translated as “(he had) not yet,” 
in Rashi on Bereishis 2:5.

83. The maamarim entitled 
Vayehi Hu Terem Kilah (Sefer 
HaMaamarim 5659, p. 114ff.) 
and (Sefer HaMaamarim 5705, 
p. 110ff.). See Or HaTorah, 
Bereishis, Vol. 4, p. 792b; Or 
HaTorah, Nach, Vol. 2, loc. cit.

84. See Likkutei Torah, the end of 
Parshas Korach.

נִיט  אִיז  ווָאס  זַאךְ  אַ  אִיז  ה  פִלָּ הַתְּ
מִיט  הַהִתְאַחְדּוּת  ית  וַאֲמִתִּ תַכְלִית  בְּ
אֱלקֹוּת; סְ'אִיז טַאקֶע אִין אַן אוֹפֶן פוּן 
כִינָה", ווָאס דֶערְפַאר קוּמְט  ְ שּׁ "מֻדְבָּק בַּ
דְבֵיקוּת  דִי  ערעה  אָבֶּ  – מִיָּד  מַעֲנֶה  דֶער 
זַאכְן  צְווֵיי  טוּת(  פַשְׁ בְּ הּ  פֵירוּשָׁ )כְּ אִיז 
לְזֶה.  זֶה  בוּק  דָּ גֶעווָארְן  זַיְינֶען  ווֶעלְכֶע 
וּמַעֲנָתָהּ  ה  פִלָּ תְּ דִי  אִיז  דֶערְפַאר  אוּן 
קִירוּב  בְּ )נָאר  לְזֶה  דּוֹמֶה  אוֹפֶן  בְּ אוֹיךְ 
ה  פִלָּ תְּ דִי  קוּמְט  פְרִיעֶר   – וְדִיבּוּק( 
דִי  יכֶף(  )תֵּ קוּמְט  ה  פִלָּ תְּ מַר  גְּ נָאכְן  אוּן 

מַעֲנֶה.

ה  פִלָּ שׁ הַתְּ ן ווֶען דֶער מְבוּקַּ אֵין כֵּ ֶ מַה שּׁ
א  ה “כּוּלָּ חִלָּ כַתְּ אִיז אַן עִנְיָן ווָאס אִיז מִלְּ
דִי  קוּמְט  דֶעמָאלְט  אֱלקֹוּת,  מִיט  חַד” 
ווָאס  אוֹפֶן  אַן  אִין  לְזֶה  דוּגְמָא  בְּ מַעֲנֶה 
ה,  פִלָּ טֵיילְן פוּן דֶער תְּ מְ’קֶען זִי נִיט אָפְּ
אֵת  ר,  לְדַבֵּ כְּכַלּוֹתוֹ  נִיט   – ידַן  דִּ וּבְנִדּוֹן 
ה  פִלָּ העו, נָאכְן גְּמַר הַתְּ בָרִים הָאֵלֶּ כָּל הַדְּ

ר”. ה לְדַבֵּ לָּ – נָאר “טֶרֶםעז כִּ

ה  לָּ סוּק "וַיְהִי הוּא טֶרֶם כִּ ח. אוֹיפְן פָּ
אִין  אַז  חֲסִידוּתעח,  אִין  אִיז מְבוּאָר  גו'" 
צְווֵיי  פַארַאן  זַיְינֶען  אֱלקֹוּת  כַת  הַמְשָׁ
אִין  ז  מְרוּמָּ זַיְינֶען  ווֶעלְכֶע  יםעט,  אוֹפַנִּ

prayer is not truly and completely unified 
with G-dliness. True, that objective is “at-
tached to the Shechinah,” and therefore the 
prayer is answered immediately. However,80 
as reflected in the literal definition of the 
term, “attached” means that there are two 
entities that are bonded together. There-
fore, the prayer and its concomitant Divine 
response reflect such a state: although orig-
inally, the entities were separate, they are 
now connected to one another. One first 
prays, and then he is answered immediate-
ly thereafter.

When, by contrast, the objective of one’s 
prayers is an entity that is from the outset 
“totally at one with G-d,” the answer mate-
rializes in a similar manner, i.e., it cannot be 
separated from the prayer. It comes not “af-
ter he finished speaking all these words,”81 
but rather before he completed his prayer, 
when “he had not yet82 finished speaking.”

For G-d’s Word to Run Swiftly

On the words “he had not yet finished 
speaking,” Chassidus explains83 that G-dli-
ness is drawn down into the world in two 
ways,84 both of which are alluded to in the 
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85. Tehillim 147:15.

אָרֶץ  אִמְרָתוֹ  וֹלֵחַ  "הַשּׁ סוּקפ  פָּ
בָרוֹ": )אוּן( עַד מְהֵרָה יָרוּץ דְּ

דִי  אִיז  אָרֶץ"  אִמְרָתוֹ  וֹלֵחַ  "הַשּׁ
ה אִין  כָה ווָאס קוּמְט אָן לְמַטָּ הַמְשָׁ
דָאס  לְאַט",  "לְאַט  פוּן  אוֹפֶן  אַן 
הֵייסְט, אַז זִי גֵייט דוּרְךְ דֶעם סֵדֶר 
דְרֵיגָה  לוּת הָעוֹלָמוֹת, מִמַּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ
לְמַדְרֵיגָה )אוּן אִין יֶעדֶער מַדְרֵיגָה 
כָה פַארְאֵיינְצִיקְט  ווֶערְט דִי הַמְשָׁ
יז  בִּ זוֹ(  מַדְרֵיגָה  בְּ שֶׁ מִיטְן "עוֹלָם" 

ה. זִי קוּמְט אַרָאפּ לְמַטָּ

כָה  הַמְשָׁ אַ  פַארַאן  סְ'אִיז  אוּן 
מְהֵרָה  "עַד  פוּן  אוֹפֶן  אַן  אִין 
בָרוֹ" – אַז זִי קוּמְט אַרָאפּ  יָרוּץ דְּ
"מְהִירוּת",  אַ  מִיט  ה,  לְמַטָּ גְלַיְיךְ 
דֶעם  רִינְגֶענְדִיק"  פְּ ערְשְׁ "אַרִיבֶּ

לוּת. לְשְׁ תַּ סֵדֶר הִשְׁ

ן  צְווִישְׁ הַחִילּוּק  ת  סִיבַּ דִי  ווָאס 
פוּן   – אִיז  כוֹת  הַמְשָׁ צְווֵיי  דִי 
ךְ,  נִמְשָׁ אִיז  זִי  אָרְט  ווֶעלְכֶען 
כָה  הַמְשָׁ דִי  ווֶען  אָן:  זִיךְ  ט  הוֹיבְּ
א אִין אֱלקֹוּת ווָאס  אִיז פוּן אַ דַרְגָּ
לוּת  לְשְׁ תַּ הִשְׁ צוּ  יְיכוּת  שַׁ אַ  הָאט 
ךְ  נִמְשָׁ זִי  ווֶערְט  דַאן  הָעוֹלָמוֹת, 
מוּז  זִי  אַז  אוֹפֶן  אַן  אִין  ה  לְמַטָּ
שׁוּת(  הִתְלַבְּ ל  שֶׁ אוֹפֶן  )בְּ דוּרְכְגֵיין 
עַת  שַׁ בְּ לוּת;  לְשְׁ תַּ הִשְׁ סֵדֶר  דֶעם 
דֶעם  פוּן  אִיז  כָה  הַמְשָׁ דִי  ער  אָבֶּ
הֶעכֶער פוּן  אוֹר אֱלקִֹי ווָאס אִיז 
זִי  קוּמְט  דֶעמָאלְט  לוּת,  לְשְׁ תַּ הִשְׁ
ה, אִין אַן אוֹפֶן  גְלַיְיךְ לְמַטָּ אַרָאפּ 
פוּן "מְהִירוּת", ווַיְיל זִי דַארְף נִיט 
לוּת  לְשְׁ תַּ הִשְׁ סֵדֶר  דֶעם  דוּרְכְגֵיין 

)אִין אַן אוֹפֶן פוּן הִתְלַבְּשׁוּת(.

עַל יְסוֹד זֶה אִיז חֲסִידוּתעח מְבַאֵר 
ה" לשָֹׁ יי דִי "שְׁ בַּ  דֶעם טַעַם ווָאס 

verse,85 “He sends His decrees to the earthward; 
His word runs swiftly.”

When G-d “sends His decrees earthward,” His 
intent becomes manifest on this physical plane 
slowly, at a measured pace. Divine beneficence flows 
from “on High” downward, from level to level, 
through Seder Hahishtalshelus, the progressive 
chainlike hierarchy of spiritual worlds. At every level, 
Divine beneficence enclothes itself in and becomes 
one with that particular world. As such, it takes 
time for the beneficence to be integrated into the higher 
world and undergo preparatory stages in order that it 
reach and be transmitted to the realm below it.

By contrast, when “His word runs swiftly,” 
Divine beneficence is transmitted to this lowly 
plane directly, bypassing and “leaping over” the 
various rungs of Seder Hahishtalshelus, the hi-
erarchy of spiritual worlds. It is therefore manifest 
swiftly, with no intervening interval of time, because 
the process of integration is bypassed.

The difference between these two ways of con-
veying beneficence is dependent on the source 
from which the beneficence is derived. When 
it is sourced in a level of G-dliness that relates 
to Seder Hahishtalshelus, the hierarchy of spiritual 
worlds, and relates to their order and structure, it is 
drawn down in a manner in which it enclothes 
itself in those worlds as it passes through them.

By contrast, when the Divine beneficence 
originates in a G-dly light that is infinite in nature 
and transcends Seder Hahishtalshelus, it becomes 
manifest straight away, “swiftly,” since it need 
not become enclothed in the various realms as 
it passes through Seder Hahishtalshelus.

Based on this distinction, Chassidus83 ex-
plains the reason why the prayers of these three 
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"נַעֲנוּ  גֶעווֶען  אִיז  "ל(  )הַנַּ
אוֹפֶן  אַן  אִין  פִיהֶם",  מַעֲנֵה  בְּ
ן  הָאבְּ זֵיי  ווַיְיל  ד",  "מִיָּ פוּן 
ה  פִלָּ תְּ זֵייעֶר  דוּרְךְ  דֶערְגְרֵייכְט 
מַעְלָה  לְּ שֶׁ אֱלקִֹי  אוֹר  צוּם 
ווֶערְט  ווָאס  לוּת,  לְשְׁ תַּ מֵהִשְׁ
פוּן  אוֹפֶן  אַן  אִין  ה  לְמַטָּ ךְ  נִמְשָׁ

בָרוֹ". "עַד מְהֵרָה יָרוּץ דְּ

אוֹיךְ  אִיז  זֶה  י  פִּ עַל  אוּן 
ת  פִלַּ תְּ פוּן  מַעֲלָה  דִי  מְבוּאָר 
ה  משֶֹׁ ת  פִלַּ תְּ י  לְגַבֵּ אֱלִיעֶזֶר 
יי  בַּ וְקָא  דַּ ווָאס  למֹהֹ,  וּשְׁ
ה  לָּ כִּ "טֶרֶם  גֶעווֶען  אִיז  אִים 
אַז  אלְד  ווִיבַּ ווָארוּם   – ר"  לְדַבֵּ
ה  פִלָּ תְּ זַיְין  פוּן  כְלִית  תַּ דֶער 
יִצְחָק'ן,  צוּלִיבּ  גֶעווֶען  אִיז 
בוּרוֹת,  גְּ עִנְיָנוֹ  אִיז  יִצְחָק  ווָאס 
ער,  דֶערִיבֶּ הַחַיּוּת,  תִּגְבּוֹרֶת 
דֶער  אוֹיף  מַעֲנֶה  דֶער  אִיז 
ה גֶעווֶען אִין אַן אוֹפֶן פוּן  פִלָּ תְּ
מְהִירוּת,  ם  סְתַּ )נִיט  תִּגְבּוֹרֶת 
דֶער  אִין  גְבּוֹרֶת  תִּ אַ  מִיט  נָאר 
ר". ה לְדַבֵּ לָּ מְהִירוּת( – "טֶרֶם כִּ

יאוּר  בִּ דֶער  אַז  לוֹמַר,  וְיֵשׁ 
לְהַתְאִימוֹ  יֵשׁ  יקּוּט  הַלִּ בְּ "ל  הַנַּ
תוֹרַת  בְּ )שֶׁ יאוּר  בִּ צוּם 

הַחֲסִידוּת(:

אִיז  לוּת  לְשְׁ תַּ הִשְׁ סֵדֶר  ד  מִצַּ
מִיט  ווֶעלְט  פוּן  הִתְאַחְדּוּת  דִי 
זַאךְ  אַ  ווִי  בְיָכוֹל  כִּ אֱלקֹוּת 
נִתְאַחֵד  )דֶערְנָאךְ(  אִיז  ווֶעלְכֶע 
וְקָא  דַּ אֱלקֹוּת;  מִיט  גֶעווָארְן 
מַעְלָה  לְּ שֶׁ סוֹף  אֵין  אוֹר  ד  מִצַּ
)וּבִפְרַט  לוּת  לְשְׁ תַּ מֵהִשְׁ
ווֶעלְט  אִיז  הָעַצְמוּת(,  ד  מִצַּ
מִיט  שׁ  מַמָּ מְיוּחָד  ה  חִלָּ כַתְּ מִלְּ
בְרָא”  הַנִּ “יֵשׁ  דֶער   – אֱלקֹוּת 
מִיטְ’ן  בְיָכוֹל  כִּ זַאךְ  אֵיין  אִיז 

righteous individuals cited at the outset were “answered 
immediately.” Through their prayers, Eliezer, Moshe, 
and Shlomoh were worthy of reaching a level of Di-
vine light transcending and thus bypassing, “racing 
through,” Seder Hahishtalshelus. Therefore, G-d’s 
reply was manifest on this earthly plane in accor-
dance with the pattern of “His word runs swiftly.”

On this basis, it is also possible to explain the 
superiority of Eliezer’s prayer over those of Moshe 
and Shlomoh, by virtue of which he was the only one 
of the three who was answered even before he had 
finished speaking. The ultimate goal of his prayer 
was to bring about Yitzchak’s marriage to Rivkah. 
Yitzchak is identified with the attribute of gevu
rah, “might.” In its ultimate, positive sense, the attribute 
of gevurah is associated with overpowering energy. 
Therefore, the Divine response that Eliezer’s prayer 
evoked was overpowering. It did not come mere-
ly “swiftly”; it came overwhelmingly fast and was 
manifest when “he had not yet finished speaking.”

It can therefore be concluded that the expla-
nation given previously – that Eliezer’s prayer was 
answered because the Torah is one with G-d – can be 
reconciled with the explanation in the teaching of 
Chassidus – that through his prayer, Eliezer reached a 
Divine light transcending Seder Hahishtalshelus.

From the standpoint of Seder Hahishtalshelus, 
the relationship of the world with G-dliness is, as 
it were, comparable to the union between two separate 
entities: the world exists as an entity in its own right, and 
it becomes one with G-dliness. It is specifically from 
the standpoint of Or Ein Sof. Therefore, time is required 
for G-d’s beneficence to undergo the transition necessary 
for it to become part of this world. G-d’s infinite light 
that transcends Seder Hahishtalshelus (and more 
particularly, from the standpoint of G-d’s Essence), 
sees the world is inherently one with G-dliness. 
From this standpoint, there is nothing outside of G-dli-
ness. The yesh hanivra, a human being as he exists as 
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86. See Biurei HaZohar, Parshas 
Beshalach, p. 43c, et al.

י”פא. “יֵשׁ הָאֲמִתִּ

)משיחות כ"ף מרחשון תשמ״ב, 
ש"פ שמיני תשל״ג(

a created being who feels his selfhood, is truly 
one, as it were, with Yesh HaAmiti, G-d, as He 
is the truth of all Being.86

פרשתנו כד, טו. א( 
ילקוט  ד.  פ״ס,  רבה  בראשית  ב( 
הובא  קח.  רמז  פרשתנו  שמעוני 
גם – בשינויים – במדרש לקח טוב, 

שכל טוב, מדרש הגדול.
שלפנינו,  רבה  בבראשית  הוא  כן  ג( 
רבה  ובבראשית  מקומות.  ובכמה 
"רבי  תיאודור־אלבק  הוצאת 
נוסחאות  שינויי  וראה  שמעון". 

שם. וראה לקמן הערה כב.
קרח טז, לא. ד( 

דברי הימים ב׳ ז, א. ה( 
שלפנינו,  רבה  בבראשית  הוא  כן  ו( 
ובדברי הימים שם: וככלות שלמה 
מהשמים.  ירדה  והאש  להתפלל 
לומר  נראה  דמסתפינא  ולולא 
במלכים־א  מהפסוק  שנשתרבב 
ח, נד. ובילקוט שמעוני ליתא "אל 
הנ״ל  הוצאה  רבה  ובבראשית  ה׳". 

הגירסא כבדברי הימים.
ונזר  )ובהארוך(  תואר  יפה  ראה  ז( 

הקודש לבראשית רבה שם.
נזר הקודש הארוך )יעסניץ, תע״ט(  ח( 
מדרש  וראה  שם.  רבה  לבראשית 

שכל טוב על הפסוק.
ראה גם נזר הקודש הקצר שם. ט( 

כאן  הגדול  ממדרש  להעיר  י( 
כל  אלא  בלבד  אלו  ולא  שממשיך: 
דכתיב  מיד,  נענין  הן  הצדיקים* 
יקראו  טרם  והיה  כד(  סה,  )ישעי׳ 
. שמע   . וכן דוד אומר  ואני אענה. 
אבל  שיחי.  אוציא  שלא  עד  קולי 
ועוד  בבות,  לב׳  שמחלקם  מזה 
ועיקר – מעשה בפועל בזה מודגש 
ומפורש בכתובים רק בג׳ אלו מובן 
שעיקר העילוי הוא בג׳ תפלות אלו.

ב  סעיף  בפנים  לקמן  וראה   )*  
הבעל  במעלת  כתבו  שהרמב״ם 

תשובה, והביא על זה גם כן את 

גו׳״.  יקראו  טרם  "והיה  הפסוק 

וראה לקמן הערה כ.

הלכות תשובה פ״ז ה״ז. יא( 
ובא׳  שלפנינו.  ברמב״ם  הוא  כן  יב( 
ספר  ברמב״ם  )הובא  היד  מכתבי 
המדע ירושלים תשכ״ד( "מדובק".

טרם  והיה  "שנאמר  שם:  וממשיך  יג( 
אין  ולכאורה,  אענה".  ואני  יקראו 
כי  מיד"  ונענה  ד״צועק  הענין  זה 
שהיה  וכמו  יקראו",  "טרם  אם 
א.  סעיף  בפנים  כנ״ל  באליעזר, 
הפסוק.  על  פרשתנו  ספורנו  ראה 
)ובהארוך(,  תואר  )יפה  מפרשים 
לבראשית  )ובהארוך((  הקודש  נזר 

רבה שם. וראה לקמן הערה כא.
שם ה״ו. יד( 

ובא׳  שלפנינו.  ברמב״ם  הוא  כן  טו( 
שבהוצאה  )ברמב״ם  היד  מכתבי 

הנ״ל(: "ומתועב".
הפסוק  בה״ו  גם  שמפרש  אף  טז( 
אלי  גו׳  תשוב  אם  א(  ד,  )ירמי׳ 
בתשובה  תחזור  אם  כלומר  תשוב 
תיכף  ממשיך  הרי   – תדבק  בי 
מקרבת את הרחוקים".  "התשובה 
תדבק"  ד״בי  שהענין  לומר  וצריך 

מתבאר בהלכה ז.
התורה  אור  כ.  הערה  לקמן  וראה  יז( 

שבסוף הערה כא.
כפשטות הלשון ד״מעולה מעלת  יח( 
מעלה  על  שמורה  התשובה", 
בתחלת  מהלשון  יותר  עליונה 

הלכה ו׳ "גדולה תשובה".
ויש לומר דגם ענין הג׳ שברמב״ם  יט( 
אותן  ומקבלין  מצות  "ועושה  שם 
אלא  עוד  ולא   .  . ושמחה  בנחת 
מזה  )בהיפך  כו'"  להם  שמתאוים 
אותן  וטורפין  מצות  ש״עושה 
ד״מודבק  להענין  שייך  בפניו"( 

בשכינה". ואין כאן מקומו.
ולהעיר שברמב״ם שם מביא על זה   
ש״ולא עוד אלא שמתאוים להם״ 
וערבה  ד(  ג,  )מלאכי  "שנאמר   –
כימי  וירושלים  יהודה  מנחת  לה׳ 

עולם וכשנים קדמוניות", אשר על 
זה דרשו רז״ל )ויקרא רבה פ״ז, ד. 
במצודת  הובא  בסופו.  רבה  איכה 
כימי  עולם  כימי  שם(  מלאכי  דוד 
כשני  קדמוניות  וכשנים  משה, 

שלמה )ראה במצודת דוד שם(.

שם  הרמב״ם  שכתב  מה  פי  על  כ( 
ד״גדולה  לומר  יש  לכאורה  ה״ד, 
תשובה" שבהלכה ו היינו ש״אהוב 
ונחמד הוא לפני הבורא כאילו לא 
ה״ד(  שם  )רמב״ם  מעולם"  חטא 
– הרי זה כצדיק, ומעלת התשובה 
בשכינה"  ש״מודבק  ז  שבהלכה 
שישנה  כזו  דבקות  מדריגת  היינו 
צדיקים  ו״אין  תשובה  בבעלי  רק 
כלומר  בה  לעמוד  יכולים  גמורים 
שלא  אלו  ממעלת  גדולה  מעלתן 

חטאו מעולם" )לשונו שם ה״ד(.
בב׳  דתלוי  לומר  יש  זה  ולפי   
אם  מאהבה:  בתשובה  הבחינות 
)פירוש  עונו מתחלתו"  "נעקר  רק 
הוא  שאז  סע״א(  פו,  יומא  רש״י 
נעלית  דרגא  או  צדיק,  במעלת 
גם  שפועל  מאהבה  בתשובה 
)שם  כזכיות  לו  נעשין  שזדונות 
גמורים  מצדיקים  למעלה  ב(,  פו, 
 185 ע׳  חי״ז  לקו״ש  בכ״ז  ראה   –

ואילך.
דרגות  וכמה  כמה   – אופן  ובכל   
ואחד  אחד  כל  שהרי  בדביקות, 
יא,  )עקב  בו  ולדבקה  נצטוה: 
ה(.  יג,  )ראה  תדבקון  ובו  כב( 
ואתם  רב:  מעשה  ומפורש  ועוד. 

גו׳  הדבקים  לארץ(  שנכנסו  )כל 
)ואתחנן ד, ד(.

זה  בפשטות  מובן  גם  זה  פי  ועל   
גם  מיד  ונענה  דצועק  שמצינו 
בצדיקים כנ״ל במדרש )וראה לעיל 
הערה י ממדרש הגדול. וראה עמק 
קכו  ס״פ  ארבע  קרית  שער  המלך 
ע׳  ח״ב  נ״ך  התורה  באור  )הובא 



25 PAR SHAS CHAYEI SAR AH I I I  |  WHEN G-D ANSWER S IMMEDIATELY

תתעד(: ועל אותם הצדיקים שהם 
נאמר  ברוחא  רוחא  דבוקים  תמיד 
עליהם והיה טרם יקראו ואני אענה 
וכשנים  כו׳  לה׳  וערבה  ונאמר  כו׳ 

קדמוניות(.
הרמב״ם  שהביא  שזה  לומר  ויש  כא( 
ואני  יקראו  טרם  והיה  "שנאמר 
שבמדריגה  לרמז  הוא  אענה" 
דרגות  יש  גופא  "מודבק בשכינה" 
נעלית  דרגא  גם  ובמילא  ועליות, 
יותר מ״נענה מיד״ – "טרם יקראו 
דרגא  ויש  יג.  הערה  כנ״ל  גו׳", 
ואני  מדברים  הם  עוד   – ביניהם 

אשמע.
על  שם  נ״ך  התורה  אור  וראה   
הפסוק והיה טרם יקראו: כשהאדם 
שמתאחד  עד  עילאה  בתשובה 
וראה  יקראו.  טרם  אזי  מזליה  עם 
לקו״ש חי״ב ע׳ 61 הערה 28. וראה 

לקמן בפנים סעיף ז.
שבעל  מה  יומתק  זה  פי  ועל  כב( 
זה  עילוי  כי  רשב״י,  הוא  המאמר 
הענין  מצד  אינו  מיד"  ד״נענה 
אם  כי  עצמו,  מצד  התפלה  וגדר 
שמצינו  כמו  התורה*  בחינת  מצד 
ברשב״י )זהר ח״ג נט, ב( שעל ידי 
גשמים  ירידת  פעל  תורה  אמירת 
המעגל,  כחוני  לא  וכראוי,  מיד 

שפעל על ידי תפלתו – שהיה צריך 
כמה בקשות שיהיה כראוי )תענית 
אדמו"ר  במאמרי  כמבואר  א(,  יט, 
הזקן אתהלך ליאזנא )ע׳ רי ואילך(. 
רנד  ע׳  א(  )כרך  אחרי  התורה  אור 
ואילך. סה״מ תרכ"ז ע׳ רסז ואילך. 

ועוד.
*( וראה לקמן סעיף ז.  

תרומה כה, ח. כג( 
יב  ח,  במלכים־א  בארוכה  כמבואר  כד( 
ואילך, דברי הימים ב׳ שם קאפיטל 

ו – תוכן תפלתו.
קרח טז, כח. שם, ל. כה( 

א  קעח,  ויצא  התורה  אור  ראה  כו( 
ואילך. ד״ה ר׳ ברכי׳ תרמ״ג )סה״מ 
פדה  ד״ה  סי״ד.  ס״ב־ג.  תרמ״ג( 
בשלום תר״פ )סה״מ תר״פ ע׳ קפד 
ע׳  תרפ״ז  )סה״מ  ותרפ״ז  ואילך( 

פב ואילך(. ועוד.
יומא כא, א. ושם נסמן. כז( 

מלכים שם, יג. דברי הימים שם, ב. כח( 
שם,  הימים  דברי  כז.  שם,  מלכים  כט( 

יח.

צריך עיון קצת דלא מצינו דמקום  ל( 
ארון אינו מן המדה נתחדש לאחר 

תפלתו דוקא.
הלכות בית הבחירה פ״ו הט״ו־טז. לא( 

הקדש  אגרת  וראה  ז.  ג,  עמוס  לב( 
סי״ט.

הלכות יסודי התורה רפ״ז. לג( 
בפירוש המשניות פרק חלק היסוד  לד( 
הנבואה  הרמב״ם:  כתב  הששי 
האדם  מין  שזה  אדם  שידע  והוא 
ושלימות  כו׳  בעלי  בהם  ימצא 
 – כו׳  מקבלות  שהן  עד  כו׳  גדולה 
אדם  שבבני  הוא  שהיסוד  היינו 
לנבואה,  שראויים  כאלה  ישנם 
מדגיש  היד(  )בספר  להלכה  אבל 
שהיסוד הוא )לא רק שיש בני אדם 
הראויים לנבואה, כי אם( ש״הא־ל 

מנבא בני האדם".

ראה רמב״ם שם סוף ה״א ״ויהפך  לה( 
לאיש אחר . . כמו שנאמר בשאול 
ונהפכת לאיש   .  . ו(  י,  )שמואל־א 

אחר".
ספ״ב  והאמונה  היחוד  שער  לו( 
במקומות  וראה  האריז״ל.  בשם 

שבהערה כו.
במשה  הוא  זה  ענין  שעיקר  אף  לז( 
למעלה  היא  נבואתו  )שמדריגת 
ה״ו  שם  כברמב״ם  הנביאים(  מכל 
)ובפירוש המשניות שם היסוד הז׳ 

ובמורה נבוכים ח״ב פל״ה(.
האמינו  לא  רבינו  ד״משה  להעיר  לח( 
 . בו ישראל מפני האותות שעשה 
. ובמה האמינו בו במעמד הר סיני 
שעינינו ראו ולא זר", כמו שהאריך 
יסודי  מהלכות  פ״ח  ברמב״ם 
התורה. וראה לקו״ש חי״ט ע׳ 177 

ואילך.
קרח שם, כח ובפירוש רש״י. לט( 

שהשומע  וטריא  השקלא  ידועה  מ( 
החומר  בכל  זה  הרי  משה  דברי 
צפנת  )ראה  נביא  דברי  דשומע 
פענח מהדורא תנינא כג, ד ואילך. 
עט, רע״א. צפנת פענח על התורה 
שופטים יח, יח. ושם נסמן. לקו״ש 

שבהערה לח(.
ה״ב.  ראה רמב״ם שם ספ״ז. פ״ט  מא( 

רפ״י. וראה הערה הבאה.
כל  "אלא  רפ״ח  שם  ברמב״ם  מב( 
לפי  במדבר  משה  שעשה  האותות 
הצורך עשאם לא להביא ראיה על 
הנבואה . . כפרו בו עדת קרח בלעה 

צריך  לכאורה  אבל  הארץ".  אותן 
מידי  יוצא  מקרא  אין  דהרי  עיון 
"בזאת  בפסוק  ומפורש  פשוטו 
כל  לעשות  שלחני  ה׳  כי  תדעון 

כוונתו  ואולי  האלה".  המעשים 
ראיה  להביא  "לא  שכתב  במה 
זה  על  היינו  בכלל,   – הנבואה״  על 
שהוא נביא בכלל )כבשאר הנביאים 
לידע  בכדי  אות  לעשות  שצריך 
שם  כברמב״ם  אמת,  נביא  שהוא 
ריש פ״י. וראה צפנת פענח הלכות 
מתנות עניים )סב, רע״ד( מהדורא 
לדעת  גם  אבל  ד((,  )כג,  תנינא 
בריאה  "אם  שכתוב  מה  הרמב״ם 
שמעשים  להודיע  בא  ה׳"  יברא 
אלו היו על פי ה׳. ועדיין צריך עיון.

הובא בתניא פ״ד וריש פכ״ג בשם  מג( 
ח״ב  א.  כד,  ח״א  זהר  וראה  הזהר. 
ו בתחלתו.  זהר תקון  א. תקוני  ס, 

לקוטי תורה נצבים מו, א. ועוד.
מב  כד,  פרשתנו  רש״י  פירוש  מד( 

מבראשית רבה פ״ס, ח.
ובבראשית  רש״י.  בפירוש  הוא  כן  מה( 

רבה: בתי אבות.
תקס״ג   – הזקן  אדמו"ר  מאמרי  מו( 
חיים  תורת  ואילך.  לו  ע׳  )ח״א( 
אור  ואילך.  א  קלה,  פרשתנו 
ואילך.  ב  קכז,  פרשתנו  התורה 
וראה לקוטי תורה ברכה צו, סע״ג 

ואילך. ובכמה מקומות.
שמות רבה פי״ב, ג. תנחומא וארא  מז( 

טו.
וראה לקו״ש חט״ז )ע׳ 212 ואילך(  מח( 

בנוגע ללימוד התורה.
מגילה כו, ב. מט( 

כקרבן, או קלף של סת״ם, וכיוצא  נ( 
בזה. וראה גם שולחן ערוך אדמו"ר 
תרלח  ר״ס  חיים  אורח  הזקן 
סוכות  התורה  אור  נסמן(,  )ושם 
ובכמה  סוכה.  לענין  א׳תשה(  )ע׳ 

מקומות.
שנסמנו  במקומות  בארוכה  ראה  נא( 

בהערה מו.
כ.  כב,  וירא  רש״י  פירוש  ראה  נב( 

תולדות כה, כ.
פירוש  ג.  פס״ד,  רבה  בראשית  נג( 

רש״י תולדות כה, כו. כו, ב.
תולדות כה, כ. וראה שיר השירים  נד( 

פ״ב, ב )א(.
ב.  שם,  תולדות  רש״י  לשון  נה( 
כד,  )פרשתנו  אברהם  וכאזהרת 
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בני  את  תשיב  פן  לך  "השמר  ו( 
שמה".

בראשית ב, כד. נו( 
לך יב, ה. וראה עבודה זרה ט, א. נז( 

תתקעג.  )אלף  הדורות  סדר  ראה  נח( 
אלף תתקצח בסופו( ב׳ דיעות אם 
אברהם נשא את שרה בן כ״ה שנים 

או כשהיה בן נ׳ שנה.
ראה פירוש רש״י לך טו, טו. נט( 

 79 ע׳  ח״ה  בלקו״ש  בהנסמן  ראה  ס( 
הערה 20.

אצל  שהיתה  המצוה  שגם  להעיר  סא( 
שלאחרי  המצות  בדוגמת  אברהם 
מתן תורה – מצות מילה, שנשארה 
המצוה  מעשה  אחרי  גם  הקדושה 
ושם   .89 ע׳  ח״ה  לקו״ש  )ראה 
בגילוי  הפעולה  הרי   – נסמן( 
מצוה  של  חפץ  שנעשה  )בעולם( 
היה במעשה אליעזר )פרשתנו כד, 
ב( כשאמר לו אברהם שים נא ידך 
ב.  לח,  שבועות  )ראה  ירכי  תחת 
לקו״ש  הפסוק.  על  רש״י  פירוש 
לנישואי  בקשר  ועוד(,  שם.  חט״ז 

דיצחק ורבקה.
בן  יונתן  )תרגום  ברז״ל  ומפורש  סב( 
בראשית  כב.  כד,  פרשתנו  עוזיאל 
)שנתן  צמידים  דשני  ו(  פ״ס,  רבה 
לוחות,  שני  כנגד  אליעזר( 
עשרת  כנגד  משקלם  זהב  עשרה 
בפירושו  מביאו  ורש״י  הדברות. 
 . לוחות  לשני  )״רמז  התורה  על 
שמזה  הדברות"(,  לעשרת  רמז   .

מובן שזהו פשוטו של מקרא.

)ח״ב  תער"ב  המשך  בארוכה  ראה  סג( 
 94 ע׳  חי״ז  לקו״ש  תתקלה־ו.  ע׳ 
ובהערות( שגילוי הנבואה בנביאים 
וגילוי אלקות שבבית המקדש אין 
אלקות  דגילוי  הענין  אמיתית  זה 
חידוש  כעין  והוי  פשיטות,  בדרך 

והוספה בעולם. עיין שם.
ירושלמי  ד.  פי״ג,  סוטה  תוספתא  סד( 
רבה  השירים  שיר  הי״ג.  פ״ט  שם 
פ״ח, ט )ג(. וראה יומא ט, ב. סוטה 
וראה  מקומות.  ובכמה  ב.  מח, 
פ״ט  התורה  יסודי  הלכות  רמב״ם 
ה"ב "כמו שאמר האחרון שבהם".

יומא כא, ב. סה( 
משפטים כג, יז. תשא לד, כג. ראה  סו( 
טז, טז. – על פי דרשת רז"ל חגיגה 

ב, א.
כהנים  תורת  ב.  כ,  מגילה  ראה  סז( 
מעשה  הלכות  רמב״ם  לח.  ז,  צו 

הקרבנות רפ״ד.
כברמב״ם הלכות בית הבחירה שם. סח( 

אבות פ"ה מ״ה. סט( 
אבל אינו מוכרח חס ושלום. ע( 

רמב״ם הלכות יסודי התורה רפ״ט.  עא( 
פי״א  מלכים  בהלכות  זה  דרך  ועל 
הקרבנות  מעשה  הלכות  ה״ג,  סוף 
ספ״ב. וראה בארוכה לקו"ש חי״ט 

שם.
פירוש רש״י ריש פרשת בראשית. עב( 

עבודה זרה ג, א. ושם נסמן. עג( 
"לצוות  נביא  של  ענינו  גם  וזהו  עד( 
על דברי תורה ולהזהיר העם שלא 
האחרון  שאמר  כמו  עליה  יעברו 

עבדי"  משה  תורת  זכרו  שבהם 
שם  התורה  יסודי  הלכות  )רמב״ם 

ה״ב(.
אולי יש לומר מעין דוגמא בהלכה  עה( 
– השקלא וטריא )ראה צפנת פענח 
נסמן.  ושם   .118  .116 ע׳  מכות 
פ״ח  סי״ז,  פ״ו  צפונות  מפענח 
החתך  במקום  נסמן(  ושם  ס״ז. 
)חולין סח, א ואילך. צט, א( גבולין 
)ראה  כלחוץ  או  כלפנים  וחומות 
החיצונה  תודה  ב(  פה,  פסחים 
טו,  )שבועות  החומה  בקידוש 
על  רש״י  פירוש  וראה  ועוד.  ב( 
)מבראשית  ב  ב,  בראשית  התורה 

רבה פ״י, ט(.
דלכאורה כיון שנענה תיכף – היה  עו( 
צריך להיות "ותבקע האדמה גו'״ – 

קודם אמירתו ״וידעתם כי גו'".
ב,  להעיר מפירוש רש״י בראשית  עז( 

ה.
לדבר  כלה  טרם  הוא  ויהי  ד״ה  עח( 
קיד  ע׳  תרנ״ט  )סה״מ  תרנ״ט 
ע׳  תש״ה  )סה״מ  ותש״ה  ואילך(, 
התורה  אור  וראה  ואילך(.   110
אור  ב.  תשצב,  ד(  )כרך  שרה  חיי 

התורה נ״ך ח״ב שם.
פרשת  סוף  תורה  לקוטי  וראה  עט( 

קרח.
תהלים קמז, טו. פ( 

ראה ביאורי הזהר פ׳ בשלח מג, ג.  פא( 
ועוד.
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